Hersteller-Informationen

XLANAM

Fashion for your profession



Art. 7142 uni orange
Art. 7143 uni gelb

Hersteller-Information zu EN IS0 20471:2013+A1:2016 (hochsicht-
bare Warnschutzkleidung)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

KI. 2 Flache des Hintergrunds und
Reflexmaterials

Beim Tragen in Verbindung mit einer rECOflexy Regenjacke
Art. 7132, 7133 wird die Klasse 3 der Flache des Hintergrunds
und Reflexmaterials erreicht.

Hersteller-Information zu EN 343:2019
(Schutzkleidung gegen Regen)

3 KI.3 Wasserdurchgangswiderstand (hohes Level)

3 KI. 3 Wasserdampfdurchgangswiderstand
(hohes Level)

EN 343:2019

*im Regenturm gepriiftes fertiges Kleidungssttick, nicht getestet

Diese erfiillt die der g (EU)
des Rates 2016/425 sowie der oben angegebenen Standards und
entspricht der Risikokategorie 2.

Die Konformitatsbescheinigung ist einsehbar unter:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen
Beschreibung: Warn-Wetterschutz Bekleidung
Oberstoff: 100 % Polyester (recycled), PU-beschichtet
Futter: 100 % Polyester

Segmentierte Reflexstreifen

Je 2 Reflexstreifen um jedes Bein.
EN IS0 20471: In der Norm sind Leistungsanforderungen an Farbe

und Retmreﬂexmn festgelegt sowie die Mindestflichen und die
Klasse 3 bietet den

hachsten Gvad der Auffalligkeit.

EN 343: In der Norm sind Leistungsanforderungen an die Wasser-

dichtheit und den Wasserdampfdurchgangswiderstand festgelegt

Klasse 4 bietet den hochsten Schutz vor eindringendem Wasser

und thwel[&b\\dung und ermoglmhl d\e hochste SchweiBver-
oder p

Lagerung: Immer sauber und trocken in der Originalverpackung
lagern. Nicht an Platzen lagern mit direkter, starker Sonnen-
einstrahlung.

Anwendung: Die Warnkleidung soll sicherstellen, dass der
Trager bei allen Lichtverhéltnissen fiir Fahrzeugfiihrer etc.
auffallig sichtbar ist, sowohl bei Tageslicht als auch unter
Scheinwerferbeleuchtung in der Dunkelheit. Sie schiitzt
auBerdem gegen den Einfluss von Niederschlag (z.B. Regen,
Schnee etc.) Die Norm gilt nicht fir Situationen mit mittlerem
oder niedrigem Risiko.

g

Einflussfaktoren der
Risikostufe

: Geschwin- : Verkehrs-
Risho- + digitds  tel-  : Risastufe
Fahrzeugs  nehmer
Hohes >60km/h  passiv hohe  m Sichtbarkeit bei Tag
Risiko Sicht-  und Nacht
150 20471 bar- = 360° (Sichtbarkeit
Klasse 3 keit von allen Seiten)
 Ausfilhrung zur
Hohes <60km/h  passiv Erkennbarkeit der Gestalt
Risiko = [JmschlieBen des Torsos
150 20471 = Menge und Qualitat
Klasse 2 fiir Tag und Nacht
Hohes <30km/h  passiv = Sichtbarkeit bei Tag
Risiko und Nacht
150 20471 = 360° (Sichtbarkeit
Klasse 1 von allen Seiten)

= Ausfithrung zur
Erkennbarkeit der Gestalt
= Menge und Qualitt
fiir Tag und Nacht

X = Schutzklasse des Artikels

x Klasse 1= niedrigste Schutzklasse,
Klasse 2 = mittlere Schutzklasse,
Klasse 3 = hdchste Schutzklasse

. Kleidung : Kleidung : Kleidung
Material Klasse 3 : Klasse 2 : Klasse 1
Hintergrundmaterial 0,80 0,50 014
retroreflektierendes
Material 020 013 010
Material mit kombinierten 08 020

Eigenschaften

Anmerkung: Die Klasse der Kleidung richtet sich nach der kleinsten
Flache des sichtbaren Materials.

Empfehlungen fiir die Tragedauer:

Umgebungs- : Klasse 1 : Klasse 2 : Klasse 3 : Klasse 4

temperatur

o R>l0 ¢ B<R<l: 15<RsT5: Ruslh
m?Pa/W mPalW mPaW = mPaW

% 60 105 205 =

0 7 250 - -

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

@, — " bedeutet keine Begrenzung der Tragedauer.

E l maximale (min) fiir einen
kompletten Anzug bei mittelschwerer korperlicher Anstrengung.

Arbeitspausen verlangern die Tragezeit

Quelle: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Quelle: DIN EN SO 20471:2013+A1:2016

Quelle: DIN EN 343:2019



Herstellungsdatum: Sie finden dieses auf
MM/YYYY einem separaten Label direkt am Produkt.

Alterung: steht fiir Anderungen der P i (iber

C€

die Zeit durch folgende Faktoren:

= Reini — oder D

= Einwirkung von sichtbarem und/oder UV-Licht
= Einwirkung von hohen oder niedrigen Temperaturen
oder Temperaturwechseln

= Einwirkung von C

= Einwirkung von biologischen Mitteln wie z. B. Bakterien,
Pilzen, Insekten oder anderen Schadlingen

= mechanlsche Einwirkungen wie z. B. Abrieb,

GroBe | Brustweite | Hiftweite | KbrperqrRe
S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 | 82-90 12-178
L | 102- 90-98 78-184
XL [ 110- 98-106 84-188

XXL | 118 106-114 | 188-192

XXXL | 126 114-122 [ 192-196

4) 134~ 122-130 | 196-200

5 142-150 | 130-13 196-200

6 150-158 | 138-14f 196-200

einschlieRlich F 7 158-166 | 146-154 | 196-200

8XL | 166-174 | 154-162 196-200

GroRensymbol: GroRensystem nach EN SO 13688

, Druck- und
= Kontamination z. B. durch Schmutz, OI, Spritzer
geschmolzenen Metalls usw.
= Abnutzung

Haltbarkeit: Das Produkt unterliegt einer gewissen Alterung.
Eine genaue zeitliche Angabe der Haltbarkeit ist aus oben
genannten Griinden nicht maglich. Wir empfehlen vor Gebrauch
eine Sichtpriifung vorzunehmen. Die angegebene maximale
Anzahl der Reinigungszyklen ist nicht der einzige Einflussfaktor
beztiglich der Lebensdauer der Kleidung. Die Lebensdauer hangt
ebenfalls von Gebrauch, Pflege, Lagerung, etc. ab.

Bei Reparaturen und Verdnderung der Ware, insbesondere das
Aufbringen jeglicher Art von Emblemen, wird die Schutzfunktion
der Bekleidung nicht gewéhrleistet. Ausnahmen sind mit dem
Hersteller schriftlich abzustimmen.

Beschrénkungen beim Tragen: Um eine optimale Sichtbarkeit
zu versichern, muss diese Bekleidung sauber gehalten wsrden

dglicht Auswahl der lstung

Gr.L

WAXBXRK

ax. 25 x waschen
40°C Wasche maglich

icht bleichen
umbler Trocknung nicht mdglich

m
1
2
3.
1.
5. Nicht biigeln
5 . .

oz—Dzxa

und ein regelmaRiger Vergleich mit einem neuen
stiick wird empfohlen. Diese Schutzkleidung ist nicht geeignet
fiir den Umgang mit Hitze, offenen Flammen oder Chemikalien.
Durch den Anwender ist die Schutzkleidung vor dem Benutzen
auf Schaden, die die Schutzfunktion beeintrachtigen knnen,
zu pritfen. Beim Auftreten nicht behebbarer Schaden ist dle

nicht mdglich

Wir tibernehmen keine Haftung fir Bekleidung, bei der die
Pflegeanleitung ignoriert, abgetrennt oder zerstdrt wurde.

Entsorgung: Bitte beachten Sie die drtlichen Bestimmungen
ur B

Kleidung Auf eine ist
auf Grund des Wasserdampfdurchgangswiderstand zu achlen
(s. Tabelle ,Empfehlung fiir die Tragedauer”).

Ergonomie: Durch eine optimale Passfurm ermdglicht die
Kleidung i und t.

Die normale Bewegung wird nicht behindert. Unterschiedliche
KarpergroBen sind durch den GroRenlauf abgedeckt. Die richtige

GroRe kann mit Hilfe eines GraRenspiegels bzw. einer KdrpermaR-

tabelle ermittelt werden, welche in dieser Herstellerinformation
sowie auf der Homepage einsehbar sind.

Zertifizierende Stelle Nr. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Fiir weitere Produktinformationen kontaktieren Sie bitte:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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rECOflexy RAIN TROUSERS

Item 7142 plain orange
Item 7143 plain yellow

Manufacturer information on EN IS0 20471:2013 + A1:2016
(high-visibility clothing)

@ 2 Cl. 2 Background and reflective material

EN IS0 20471:2013+A1:2016

When worn in conjunction with a rECOflexy Rain Jacket Art. 7132,

7133 Class 3 is achieved for the surface of the background and
reflective materials.

Manufacturer information on EN 343:2019
(Protective clothing against the rain)

3 (l. 3 resistance to water penetration (high level)
x* Cl. 3 water vapour resistance (high level)

@

EN 343:2019

*Complete garment tested in a rain tower, not trialled

This clothing item meets both the requirements of the Council
(EU) Directive 2016/425 and the aforementioned standards, and
corresponds to risk-category 2

The certificate of conformity is available at:
www.planam.de/konformi ungen

Description: High visibility/weather protection clothing
Outer fabric: 100 % polyester (recycled), PU-coated
Lining: 100 % polyester

Segmented reflective stripes

2 reflective stripes around each leg.

EN IS0 20471: The standard specifies performance requirements
for colour and retroreflection, as well as the minimum surface
areas and arrangement of the protective clothing materials. Class
3 offers the highest degree of conspicuity.

EN 343: The standard specifies performance requirements for
water tightness and water vapour penetration resistance. Class
4 offers the highest protection against penetrating water and
perspiration and allows the highest sweat evaporation or water
vapour permeability.

Storage: Always store clean and dry in the original packaging. Do
not store in direct, strong sunlight.

Application: The high-visibility clothing is designed to ensure
that the wearer is conspicuously visible to drivers etc. in all
light conditions, both in daylight as well as when illuminated
by headlights in the dark. It also protects against the impact of
rainfall (e.g. rain, snow, etc.). The standard does not apply to
medium- or low-risk situations

g

Factors influencing

< risk level
Risk Vehide CRoad g
level  : speed + user sk level
Highrisk ~ >80km/h  passive  high ~ mVisibility during day
180 20471 visibi-  and night
Class 3 lity  m360° (visibility from
all sides)
= Recognisable shape
Highrisk ~ <60km/h  passive = Covers the body
180 20471 = Amount and quality
Class 2 for day and night
Highrisk ~ <30km/h  passive m isibility during day
180 20471 and night
Class 1 = 360° (visibilty from
all sides)
= Recognisable shape
= Amount and quality
for day and night
X = protection class of the article
x Class 1= lowest protection class,
Class 2 = medium protection class,
Class 3 = highest protection class
Material Clothing Clothing gCIuthmg :
tclass3  :class2 :class1
Background material 080 0.50 0.14
retro-reflecting material  0.20 0.13 0.10
Material with combined 08 08 020

properties

Note: The clothing class is determined according to the smallest
surface area of the visible material.

Recommendations for the period of wear:

Ambient ~ : Class1 : Class2  Class3  Class4

temperature : : B

¢ A>40 P B<R<lll 5<R<Dl Rg1S 2
©omPaW o mPaW o mPaW o mPaW

% 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - _ - n

#, — "means no limit to the period of wear.

Recommended maximum continual period of wear (min) for
a complete suit with moderate physical exertion.
Wark breaks extend the period of wear.

Source: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Source: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Source: DIN EN 343:2019



Manufacturing date: This can be found on
MM/YYYY a separate label directly on the product.

Aging: refers to changes in product properties over time during

use or storage:

= Cleaning, maintenance or disinfection processes

u Effect of visible and/or UV light

= Effect of high or low temperatures or temperature changes

= Effect of chemicals including moisture

u Effect of biological agents such as bacteria, fungi, insects or
other pests

= mechanical effects such as abrasion, bending, high pressure
and tension

= Contamination e.g. from dirt, oil, splashes of molten metal etc.

= \Wear and tear

Durability: The product is subject to some aging. An exact time
indication of the durability is not possible for the above reasons.
We recommend making a visual check before use. The specified
maximum number of cleaning cycles is not the only influencing
factor on the lifespan of the clothing. Durability also depends on
usage, care and storage etc.

If the garment is repaired or changed, in particular by applying
any form of emblem, its protective function cannot be guar-
anteed. Exceptions must be arranged with the manufacturer

in writing.

Restrictions while wearing: Please keep this clothing clean

to ensure optimal visibility. We recommend that you compare

it to a new item of clothing on a regular basis. This protective
clothing is not suitable if the wearer is working with heat, open
flames or chemicals. The wearer must check the protective
clothing for damage that could impair its protective function
before use. If damage that cannot be repaired is present, the
clothing must be replaced. Ensure that it is worn for a limited
time only because of diminishing water vapour resistance (see
table “Recommendation for the period of wear").

Ergonomics: Thanks to an optimal fit, the clothing allows
sufficient freedom of movement and comfort. Normal movement
is not impeded. The size range covers different body sizes. The
correct size can be determined with the help of a sizing chart or
a body size table, which can be viewed in this manufacturer's
information and on the website.

C€

Size | Chest meas. | Waist meas. | Body height
S 86-94 74-82 166-172
M 94-102 82-90 172-178
L — 90-98 1

XL - 98-106 | 184-188
XXL 3 106-114 | 188-192
XXXL | 126 114- 192-196
4 34-142 | 122- 196-200
5 42-150 | 130-138 [ 196-200
6 150-158 | 138- 196-200
7 158-166 | 146- 196-200
8 166-174 | 154-162 | 196-200

Sizes: The sizes according to 1SO 13688 make it possible to
choose the appropriate protective outfit,

Size. L

WAXBXRK

max. 25 washes

1. Can be washed at 40°C

2. Use commercially available detergents
3. Do not bleach

4. Do not tumble dry

5. Do not iron

6. Do not dry-clean

We assume no liability for clothing for which the care instruc-
tions were ignored, removed or destroyed.

Disposal: Please observe the local regulations for disposal

Certifying body no. 0598
SGS FIMKO 0Y
Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

For more information, please contact:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




Art. 7142 orange uni
Art. 7143 jaune uni

Informations du fabricant sur la norme EN ISO
20471:2013+A1:2016 (vétements haute visibilité)

@ 2 Cl. 2 Surface darriére-fond et matériau réfléchissant

EN IS0 20471:2013+A1:2016

La classe 3 de la surface de la matiére de fond et réfléchissante
est atteinte en le portant en combinaison avec rECOflexy veste de
pluie art. 7132, 7133

Informations du fabricant sur la norme EN 343:2019
(Vétement de protection contre la pluie)

Cl. 3 la protection la plus élevée résistance a la

3 pénétration par |'eau (niveau élevé)

¥+ Cl. 3 écoulement résistance a la pénétration par la
vapeur d’eau (niveau élevé)

EN 343:2019

*Vétement fini vérifié en I'exposant a des précipitations
artificielles, non testé

Ce vétement est conforme aux conditions du réglement (UE)
du Conseil 2016/425 ainsi qu'aux normes susmentionnées, et
correspond a la catégorie de risque 2.

Le certificat de conformité peut étre consulté a I'adresse
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Description : Vétement de protection anti-intempéries et de
signalisation

Tissu extérieur : 100 % polyester (recyclé), enduit de PU
Doublure : 100 % polyester

Bande réfléchissante

2 bandes rétroréflé autour de

chaque jambe.

EN IS0 20471 : La norme définit les exigences de performances
en matiére de couleur et de rétro-réflexion, ainsi que les surfaces
minimales et le positionnement des matiéres utilisées dans les
vétements de protection. La classe 3 offre le niveau de visibilité
le plus élevé.

EN 343 : La norme définit les exigences de performances en
matiére d'étanchéité a |'eau et de résistance a la vapeur d'eau

La classe 4 offre la protection la plus élevée contre la pénétration
d'eau et la sudation et permet une évaporation de la sueur ou une
perméabilité a la vapeur d'eau trés élevées.

Stockage : Toujours stocker au propre et au sec dans I'emballage
d'origine. Ne pas entreposer a des endroits exposés a un fort
ensoleillement direct.

Utilisation : Le vétement haute visibilité doit garantir que celui
qui le porte soit bien visible dans toutes les conditions lumineuses
propres aux conducteurs d'engins etc., aussi bien a la lumiére du
jour que sous |'éclairage de projecteurs dans I'obscurité. Il protége

g

également contre I'influence des précipitations (ex. pluie, neige, etc.).
La norme ne s'applique pas aux situations a risque moyen ou faible.
La veste doit étre portée fermée.

Facteurs influant le
niveau de risque

Niveau i Usager
Vitesse du i ;

de ahi de Ia c|r~ Niveau de risque

risque vehicule = o 1
Risque > 60 km/h passwf haute  m Visibilité diurne et nocturne
elevé visibi- - m 360° (visibilité de tous les cBtés)
norme litt = Modele de signalisation d'une
180 20471 personne
classe 3 = Entourage du torse
Risque  <B0km/h  passif = Quantité et qualité
élevé pour le jour et la nuit
norme
180 20471
classe 2
Risque  <30km/h  passif = Visibilité diurne et nocturne
e\eve = 360° [visibilité de tous les cités)

= Modele de signalisation d'une

ISO 20471 personne
classe 1 = Quantité et qualité

pour le jour et a nuit

X = classe de protection de |'article

X Classe 1 = classe de protection la plus basse,
Classe 2 = classe de protection moyenne,
Classe 3 = classe de protection la plus haute

. Vétements : Vétements : Vétements
Matériau

classe3 : classe2 : classe 1
Matériau de base 080 0550 014
Matériau
rétroréfléchissant i Wil i
Matériau aux propriétés it i 020

combinées

Remarque : la classe de vétements est basée sur la plus petite
surface de matiére visible.

Recommandations pour la durée de port :

Température : classe 1 : classe2 : classe3 : classe 4

ambiante

o R0 B<R<ll: 15<R<: Reslh
mPa/W m’Pa/W mPa/W m’Pa/\W

2% 60 105 205 =

0 13 250 - -

15 100 = = =

10 250 - - -

5 - - - -

*« — » signifie qu'il n’y a aucune limitation du temps de port.

Durée de port en continu maximale recommandée (min) de la
combinaison compléte pour un effort physique modéré.
Les pauses prolongent la durée de port.

Source : DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Source : DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Source : DIN EN 343:2019



Date de fabrication : La date de fabrication
MM/YYYY estindiquée sur une étiquette séparée
apposeée directement sur le produit.

Vieillissement : Modifications des propriétés du produit dans le
temps pendant I'usage ou le stockage

C€

= Nettoyage, entretien — ou processus de
= Effet des rayons visibles et/ou UV
= Effet de températures élevées ou basses ou de ch

de températures

= Effet de produits chimiques, y compris de I'humidité

= Effet d'agents biologiques comme les bactéries, les
champignons, les insectes ou autres nuisibles

= Effets mécaniques comme les frottements, la pliure,
|"étirement ou la compression

= Contamination p. ex. par la saleté, I'huile, les projections de
métaux fondus etc.

u Usure

Durée de vie : Le produit est soumis a un certain vieillissement.
Pour les raisons susmentionnées, il n'est pas possible d'indiquer
la durabilité avec précision. Nous recommandons de procéder a
une inspection visuelle avant usage. Le nombre maximal indiqué
de cycles de nettoyage ne constitue pas le seul facteur influant
sur la durée de vie du vétement. La durée de vie dépend égale-
ment de I'utilisation, de I'entretien, de I'entreposage, etc.
En cas de réparations et de modification de la marchandise,

par ' ition d" e de quelque nature que
ce soit, la fonction de protection du vétement n'est alors plus
garantie. Les exceptions doivent faire |'objet d'un accord écrit
avec le fabricant.

Restrictions lors de I'utilisation : Pour garantir une visibilité
optimale, ce vétement doit &tre maintenu propre et une compa-
raison réguliére avec un vétement neuf est recommandée. Ces
dep ne pasala i
de la chaleur, des flammes nues ou des produits chimiques.
Avant utilisation, I'utilisateur doit vérifier que les vétements de
protection ne présentent aucun dommage susceptwh\e d'altérer
leur fonction de En cas de
les vétements doivent étre remplacés. En raison de la résistance
ala vapeur d'eau, il convient de limiter la durée de port (voir
tableau «Recommandations pour la durée de port »).

Ergonomie: Grace a une coupe optimale, les vétements

offrent une liberté de mouvement et un confort suffisants. Les
mouvements normaux ne sont pas entravés. Différentes tailles
sont couvertes. La bonne taille peut étre déterminée a |'aide du
tableau de mensurations, lequel peut &tre consulté dans notre
catalogue, dans les présentes informations du fabricant ainsi
que sur notre site Internet.

Taille | Tourde | Tourde Taille de la
poitrine taille personne

S 86-94 74-82 166-172
M| 94-102 | 82-90 172-178
L -1 90-98 178-184
XL 11 98-106 184-188
XXL 12 6-114 | 188-192
XXXL —13; 192-196
14 - 196-200

42-150 - 196-200

150-158 - 196-200
158-166 - 196-200

8XL | 166-174 -162 196-200

Symbole de taille : Le systeme des tailles selon IS0 13688
permet de choisir le traitement de protection approprié.

Taille L

WX BN

Laver max. 25 fois

1. Lavage a 40 °C possible

2. Utiliser une lessive ordinaire
3. Ne pas blanchir

4. Ne pas mettre au seche-linge
5. Ne pas repasser

6. Ne pas nettoyer a sec

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés
au vétement suite au non-respect, au retrait ou a la destruction
des instructions d'entretien.

Mise au rebut : Veuillez respecter les dispositions locales en
la matiere.

Bureau de controle N° 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Pour toutes autres informations, veuillez contacter :

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de



Art. 7142 effen oranje
Art. 7143 effen geel

Fabrikantgegevens conform EN IS0 20471:2013+A1:2016 (kleding
met hoge zichtbaarheid)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

KI. 2 voor fluorescerend oppervlak en reflecterend
materiaal

Bij het dragen in combinatie met een rECOflexy Regenjas (art
7132, 7133) wordt klasse 3 wat betreft achtergrond en reflecte-
rend materiaal bereikt.

Fabrikantgegevens conform EN 343:2019 (Beschermende kleding
tegen regen)

3 KI. 3 voor waterdichtheid (hoge graag)
)3(“ KI. 3 voor waterdampdoorlatendheid (hoge graag)

EN 343:2019

in compleet niet getest
Dit kledingstuk voldoet aan de voorwaarden van Verordening (EU)
2016/425 van de Raad en de hierboven gespecificeerde normen
en komt overeen met risicocategorie 2.

De confor ing kan worden d op:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Beschrijving: waarschuwings-/regenkleding
Buitenstof: 100 % polyester (gerecycled), PU-gecoat
Voering: 100 % polyester

reflecterende band

2 reflecterende strepen per broekspijp.

EN IS0 20471: De norm specificeert prestatievereisten voor kleur
en retroreflectie, evenals de minimale oppervlakken en indeling
van de beschermende kledingmaterialen. Klasse 3 biedt de
hoogste mate van opvallendheid.

EN 343: De norm specmceert prestatleverelslen voor waterdich-
theid en d tegen baarheid. Klasse
4 biedt de hoogste bescherming tegen binnendringend water
en transpiratie en maakt de hoogste transpiratieverdamping of
waterdampdoorlaatbaarheid mogelijk.

Opslag: Altijd schoon en droog in de originele verpakking
bewaren. Niet op plaatsen bewaren waar de kleding wordt
blootgesteld aan directe zonnestralen.

Toepassing: De veiligheidskleding moet ervoor zorgen dat de
drager onder alle lichtomstandigheden duidelijk zichtbaar is voor
bestuurders van voertuigen enzovoort, zowel bij daglicht als in het
licht van koplampen in het donker. Ze biedt bovendien bescherming
tegen de invloed van neerslag (bijv. regen, sneeuw, enz.) De norm
is niet van toepassing op situaties met een gemiddeld of laag risico.
De parka moet gesloten worden gedragen.

g

Invioeden van het

risiconiveau
iciconi. © Snelheid : Verkeers-
5;:::“"" van het deelne-  : Risiconiveau
voertuig mer
Hoog >60km/h  passief  Hoge mZichtbaarheid overdagen's
risico zicht- | nachts
150 20471 baar-  m360° (zichtbaarheid van alle
Klasse 3 heid  kanten
= (Ontwerp voor het
Hoog <B0km/h  passief herkennen van de gestalte
risico IS0 = Rondom de romp

0471 = Aantal en kwaliteit voor

Klasse 2 overdag en 's nachts
Hoog <30km/h  passief m7ichtbaarheid overdag en s
risico 1S0 nachts
0471 = 360° (zichtbaarheid van alle
Klasse 1 kanten|
= Ontwerp voor het
herkennen van de gestalte

= Aantal en kwaliteit
voor overdag en s nachts

X = beschermingsklasse van het artikel
Klasse 1 = laagste beschermingsklasse,
Klasse 2 = middelhoge beschermingsklasse,
Klasse 3 = hoogste beschermingsklasse

@x

. Kleding : Kleding : Kleding
Materizal klasse 3 : klasse2 : klasse 1
Achtergrondmateriaal 080 050 014
reflecterend materiaal 020 013 0,10
Materiaal met gecombi- 08 08 020

neerde eigenschappen

Opmerking: De klasse van de kleding is gebaseerd op het kleinste
oppervlak van zichtbaar materiaal.

Aanbevelingen voor de draagduur:

Omgeving-  : Klasse 1 : Klasse 2 : Klasse 3 : Klasse 4

stemperatuur

o R0 © B5<R<l): 15<RsT5: Ryss
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

2% 60 105 205 =

0 7 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

#, — ., betekent geen begrenzing van de draagduur.

Aanbevolen maximale continue draagduur (min) voor een
compleet pak bij middelzware fysieke inspanning.
Werkpauzes verlengen de draagtijd.

Bron: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Bron: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Bron: DIN EN 343:2019



C€

Fabricagedatum: U vindt die op een Maat_| Borstomvang | Tailleomtrek | Lichaamslengte
MM/YYYY afzonderlijk label direct op het product. S - 74-82 166-172
M 94-102 82-90 172-178
Veroudering: veroudering is de term voor de van de L | 102- 90-9 178-184
producteigenschappen in de loop van de tijd, zowel tijdens het XL | 10— 98-10 184-188
gebruik als terwijl het product is opgeborgen: XKL_| 118 106-114 | 188192
= Reinigen, onderhoud - of desinfecteerprocedure XRXL | 126- 1141 192-196
= [nwerking van zichtbaar en/of uv-licht 4 — 1221 196-200
= Inwerking van hoge of lage of temp 5 142150 | 130- 196-200
wisselingen 6 150-158 | 138- 196-200
= [nwerking van chemicalién, inclusief vocht L 156-166 1 146- 196-200
: Foald 8XL | 166-174 | 154- 196-200

= Inwerking van biologische middelen, zoals bij
bacterién, schimmels, insecten of ander ongedierte

= Mechanische inwerkingen, zoals bijvoorbeeld slijtage,
buigbelastingen, belasting op trek en druk

= Vervuiling, bijvoorbeeld door vuil, olie, spetters gesmolten

metaal enz.

= Slijtage

Levensduur: Het product ondergaat een bepaald veroude-
ringsproces. Om de hierboven vermelde redenen is het niet
mogelijk om een exacte houdbaarheidstermijn op te geven. Wij
adviseren om de kleding voor gebruik visueel te controleren. Het
aangegeven maximale aantal reinigingscycli is slechts een van
de verschillende invloeden op de levensduur van de kleding. De
levensduur is ook afhankelijk van de manier waarop het product
wordt gebruikt, onderhouden, opgeborgen enzovoort.

Bij reparaties van of wijzigingen aan het product, met name

het aanbrengen van emblemen, vervalt de garantie op de
beschermende werking van de kleding. Uitzonderingen alleen na
schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Beperkingen tijdens het dragen: Voor optimale zichtbaarheid
moet de kleding schoon worden gehouden. Het is raadzaam

om deze regelmatig met een nieuw exemplaar te vergelijken.
Deze veiligheidskleding is niet geschikt voor situaties met hoge
temperaturen, open vuur of chemicalién. De gebruiker moet de
veiligheidskleding controleren op schade die van invioed kan zijn
op de beschermende eigenschappen. In geval van schade die
niet te verhelpen is, moet het kledingstuk worden vervangen.

Er dient rekening te worden gehouden met een beperkte draag-
duur vanwege de waterdampdoorlaatbaarheid (zie tabel
,Aanbevolen draagduur’).

Ergonomie: Dankzij een optimale pasvorm biedt de kleding
voldoende bewegingsvrijheid en comfort. Normaal bewegen
wordt niet bel d illende li vallen
onder de matenreeks. De juiste maat kan worden bepaald met
behulp van een maattabel, die te vinden is in onze catalogus, in
deze fabrikantit enop de

Maataanduiding: Het maatsysteem volgens ISO 13688 maakt
het mogelijk om passende beschermende kleding te kiezen.

Maat L

WAXBXRK

Max. 25 x wassen

1. Wasbaar op 40 graden

2. In de handel verkrijgbare reinigingsmiddelen gebruiken
3. Niet bleken

4. Niet drogen in een droogtrommel

5. Niet strijken

6. Niet geschikt voor chemisch reinigen

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor kleding waarin de
onderhoudsinstructie is genegeerd, verwijderd of beschadigd.

Verwijdering: Neem de plaatselijke voorschriften voor
verwijdering in acht.

Certificerende instantie nr. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8
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Finland
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Art 7142 uni oranz
Art 7143 uni kollane

Tootja informatsioon EN 1SO 20471:2013+A1:2016 (kdrgnéhtavu-
sega kaitseriietus)

@ 2 KI. 2 taust- ja helkurmaterjali pind

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Koos rECOflexy vihmajakk art 7132, 7133 saavutatakse taustja
helkurmaterjali pinna klass 3.

Tootja informatsioon EN 343:2019 (vi

g KI. 3 vee labilaskvuse takistus (kdrge tase)
x* KI. 3 veeauru Iabilaskvuse takistus (kdrge tase)

EN 343:2019

*Vihmatornis kontrollitud valmis rivaese, testimata

See riietus la\dab noukogu d\rekluw 1EL) 2016/425 tingimused
ning vastab iale

Vastavusdeklaratsiooni saab lugeda aadressil:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Kirjeldus: Hoiatus-imastikukindel riietus
Materjal: 100 % poliiester (r

g

Riskiastme
majutegurid
Ei?ste E\[\‘r‘g:kl Liikleja  * Riskiaste
Suurrisk  >60km/h  passiivne  karg- ahtavus péeval
150 20471 nahta- ~ ja ddsel
3. Klass vus  m360° (nahtavus kaigilt
kiilgedelt)
= Kyjundus voimaldab
Suurrisk  <60km/h  passiivne tuvastada kuju
1S0 20471 = Rindkere imbritsemine
2. klass = Kogus ja kvaliteet
paeval ja 0dsel
Suurrisk  <30km/h  passiivne = Nahtavus paeval
150 20471 ja dosel
1. Klass = 360° (nahtavus kdigilt
klgedelt)
= Kujundus vdimaldab
tuvastada kuju

L

= Kogus ja kvaliteet
péeval ja 0dsel

X = artikli kaitseklass

x |- Klass = madalaim kaitseklass,
2. klass = keskmine kaitseklass,
3. klass = kdrgeim kaitseklass

Vooder: 100 % poliiester
helkurriba

iimber 2 helkurriba.

Kummagi

EN IS0 20471: standardis on satestatud varvuse ja peegelduse
toimivusnduded ning kaitseriietuse materjalide minimaalsed
pindalad ja paigutus. Klass 3 vdimaldab kdige paremat
silmatorkavust.

EN 343 on sétestatud veekindluse ja
veeauru labilaskvuse kohta. Klass 4 véimaldab kdrgeimat kansel
vee ja ise vastu ning tdhusaimat
higi aurustumist vdi veeauru Iabilaskvust.

Hoiustamine: Hoidke alati puhta ja kuivana originaalpakendis.
Mitte hoida otsese tugeva paikesekiirguse kées

Kasutamine: Kdorgnahtavusega metuse eexmark on tagada, et
kandja on kdigis d jne
nahtav nii paevavalguses kui ka laternavalguses pimedas. Kaitseb
lisaks sademete (nt vihm, lumi jne) eest. Standardit ei kohaldata
keskmise voi madala riskiga olukordades. Parkat tuleb kanda
kinnisena.

. 3.Klassi : 2.klassi : 1. klassi
Materjal - L -
roivad roivad roivad
Te jal 080 0,50 0,14
helkurmaterjal 020 013 0,10
Kombineeritud
omadustega materjal pr pr 0.0
Markus: Roivaste klass pohineb véikseimal nahtava
materjali pinnal.
Soovituslik kandmisaeg:
Keskkonna- : 1klass : 2klass : 3klass : 4 klass
temperatuur
og Rp>40 : B<R<ll: H<R<?: R<1d
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W
2% 60 105 205 =
20 75 250 = =
15 100 = = =
10 250 = = =
5 - - - -
@, — "tahendab, et kandmisaja piirangut ei ole.
Kogu komplekti K Ine pidev k (min)

keskmise fiidsilise koormuse juures.
Toopausid pikendavad kandmisaega.

Allikas: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Allikas: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Allikas: DIN EN 343:2019



C€

Tootmiskuupéev: Selle leiate otse tootel Suurus | Rinnatimbermddt | VGotmbermddt Pikkus

MM/YYYY olevalt eraldi sildilt. S - 74-82 66-172

M 94-102 82-90 72-178

Tahendab d aja jooksul L = 90-98 78-184

kasutamise ja hoiustamise kaigus: XL - 98-106 84-188

= puhastamine, korrashoid — vdi desinfitseerimine XKL — -114 188-192

unahtava ja/voi UV-valguse mju );XXL — - lgﬂgg
m kdrge voi madala ivoi mdju L -

w kemikaalide, sh niiskuse mgju 2 }gglgg 138’ :gg%gg

Ll hio\o;aﬂi;_ed_;nﬁjud, nt bakterid, seened, putukad ja 7 158:166 MB: 1%:200

muud kajuric BT, B 166174 154162 | 196-200

. moju, nt surve-

ja tombemaju
wsaastumine, nt mustuse, dli, sulametallipritsmetega jms
wkulumine

Sailivus: toode vananeb teatud madral. Tapsemaid ajalisi
andmeid sailivuse kohta ei ole dlalnimetatud pdhjustel esi-
tatud. Soovitame teha enne kasutamist visuaalse kontrolli.

{iklite naidatud arv ei ole ainus riietuse
e\mga mdjutav tegur. Eluiga sdltub ka kasutamisest, hooldusest,
hoiustamisest jne.

Kauba d: lja eriti
sel, ei ole riietuse kaitsefunktsioon enam tagatud. Erandid tuleb
tootjaga kirjalikult kooskdlastada.

Piirangud isel: Opti tuleb

neid riideid hoida puhtana ja soovitatav on neid regulaarselt

vorrelda uute riietega. See kaitseriietus ei sobi tdgtamiseks

kuumuse lahtise \eegl voi kem\kaal\dega Kasu\a]a peab enne
, kas on mis

Suurus siimbolid: IS0 13688 kohane suuruse tahistus
voimaldab sobiva kaitseriietuse véljavalimist.

Suurus L

WAXBXRK

Pesta max 25 x

1. Lubatud pesta 40 °C juures

2. Kasutage harilikku pesupulbrit
3 Mitte pleegitada

keelatud

vdivad parssida selle i. Kui tekivad
kahjustused, tuleb riided vélja vahetada. Veeauru labilaskvuse
takistuse tottu tuleb arvestada piiratud kandmisajaga (vt tabel
LSoovituslik kandmisaeg”).

: tdnu tagab riietus piisava
liik duse ja on mugav. T: likuvus ei ole
takistatud. Suurusevahemik halmab erinevaid kehasuurusi. Oige
suuruse saab kmd\aks teha kehasuuruse labehga m\lle leiate
meie katall I tootja infost ja koduleh

5 Mitte triikida
6. Keemiline puhastus keelatud

Tootja ei vastuta kaitserGivaste eest, mille puhul pole jargitud
hooldusjuhiseid, mis on katki vdi havitatud.

Jaatmekaitlus: jargige kohalikke satteid jaatmekaitluse kohta.

Jarelevalveasutus nr 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8
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Gam. 7142 vienspalviai oranziniai

Gam. 7143 vienspalviai geltoni Rigli‘kng lygio paveikieji
velksnial
- Transporto
Gamintojo informacija dél EN 1S 20471:2013+A1:2016 (gerai f;';;:“‘ priemonés g‘asl';‘v“is Rizikos Iygis
matoma apranga) greitis
Didele >60km/h  pasyvus  didelis ™matomumas dien ir naktj
X Lo rizika mato- @ 360° (matomumas
2 2-0s klasés foninis ir atspindintis audinys 150 20471 me- iSvisy pusiy)
3 lasés mas = modelis uztikrinti
figiros matomumg
EN IS0 20471:2013+A1:2016 Didele  <60kmh  paspis = Toso apekiimas
. . rizika = iekis ir kokybe dienai
Dévint kartu su rECOflexy striuké nuo lietaus, produkty Nr. 150 20471 i nakéiai
7132, 7133, pasiekiama 3 pagrindo ploto ir Sviesa atspindincios 2 klasés
medziagos klase Didele  <30km/h  pasyvus = matomumas dieng ir naktj
o . i . rizika = 360° (matomumas
Gamintojo informacija dél EN 343:2019 (apsauginiai drabuziai 1S0 20471 i§ visy pusiy)
nuo lietaus) 1 klasés = modelis uztikrinti
figuros matomumg
3 3-05 klasés atsparumas vandens laidumui (aukstas lygis) = kiekis ir kokybé dienai
ik 3-0s klasés pasipriesinimo laipsnis vandens gary irnakdiai
pereigai (aukstas lygis)
EN 343:2019 X = gaminio apsaugos klase
*VVandens bokste patikri drabufis, neisbandy x | Klasé = Zemiausia apsaugos klase,
2 klasé = viduting apsaugos klase,
Sis drabugis atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 3 klasé = aukstiausia apsaugos klase
(ES) 2016/425 salygas ir pirmiau nurodytus standartus ir
atitinka 2 izikos kategoria Mo 3 drabuiy : 2 drabudiy : 1 drabuziy
edZiaga X . )
Atitikties liudijima galima rasti tinklalapyje: Klase klasé Klasé
www.planam.de/konformitaetserklaerungen Pagrinding mediiaga 080 050 0,14
Aprasymas: Jspejamoji gerai matoma / nuo blogy oro salygy $viesa atspindinti 020 013 010
sauganti apranga mediiaga 4 ’ g
VirSutinis audinys: 100 % poliesteris (perdirbtas), . .
dengtas poliuretanu M_edzwagg su kombinuoto- na 020
Pamusalas: 100 % poliesteris USiSaVyDemis
atstarojosa lenta Pastaba: Drabuiiy klasé nustatoma pagal matiausia matomos
i . S 5 medziagos plota.
Po 2 3viesa atspindinCias juostas aplink kiekviena koja.
EN IS0 20471: Standarte nustatyti spalvos ir $viesq atspindinciy o . =
elementy \iai , taip pat Dévéjimo trukmeés rekomendacijos:
apsauginiy drabuZiy medziagy plotas ir iSdéstymas. 3 klase
pasizymi auk§tiausiu matomumo lygiu. Aplinkos  © 1klasés : 2klasés ° 3 Klasés : 4 klasés
EN 343: Standarte nustatyti vandens i ir atsparumo o¢ R>40 : 25<R.<d0: 15<Rs?5: Rug15
vandens garams reikalavimai. 4 klase uztikrina auk3tiausia mPa/W mPa/W mPa/W mPa/W
apsauga nuo vandens prasiskverbimo ir prakaitavimo bei didziausia
prakaito i$garinima arba vandens gary pralaiduma. 5 60 105 205 -
N T Boom - -
Sandéliavimas: visada sandéliuokite Svariai ir sausai originalioje
pakuotéje. Nesandéliuokite vietose, kur pasiekia tiesioginiai, 15 100 - - -
intensyviis saulés spinduliai. 10 250 _ _ _
Naudojimas: jspéjamoji apranga turi uztikrinti, kad nesiotojas 5 - - - -
visomis §viesos salygomis bty rySkiai matomas vairuotojams ir — — —
t. 1, tiek dienos 3viesoje, tiek esant Zibinty ap3vietimui tamsoje. *, = "reiskia, kad devejimo trukmé neribojama.
Taip pat jie saugo nuo krituliy poveikio (pvz., Helays, sniego ir t. n ilgiausia viso kostiumo dévéjimo nuolat trukme
L vidutings

t.). Striuke batina nesioti uzdara. Standartas r
ar mazos rizikos situacijoms. Striuké su kapiSonu turi bati dévima
uzsisagscius.

(min.) esant vidutiniam fiziniam kraviui
Darbo pertraukos pailgina dévéjimo laika.

Saltinis: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Saltinis: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Saltinis: DIN EN 343:2019



Gamybos data: ja rasite atskiroje etiketeje,
MM/YYYY tiesiai prie gaminio.

Senéjimas: reiskia gaminio savybiy pokycius per laika

naudojimo arba sandéliavimo metu

= valymas, prieZilra — arba dezinfekcijos procesas

mmatomos ir / arba UV $viesos poveikis

= auksty arba Zemy temperatary arba temperataros
pasikeitimo poveikis

= cheminiy medZiagy, jskaitant drégme, poveikis

= biologiniy priemoniy, tokiy kaip bakterijos, grybai, vabzdziai
ar kiti kenkéjai, poveikis

= mechaniniai poveikiai, tokie kaip dilimas, lenkimo apkrova,
spaudimo ir tempimo apkrova

my7terSimas, pvz., purvu, alyva, islydyto metalo tiskalais ir t. t.

= dévejimasis

Laikymo trukme: Gaminys tam tikru bidu sensta. Dél pirmiau
nurodyty prieZasciy nejmanoma nurodyti tikslaus jo galiojimo
laiko. Rekomenduojame pries naudojant apziaréti. Nurodytas
maksimalus valymo cikly skaicius néra vienintelis aprangos
naudojimo trukme lemiantis veiksnys. Naudojimo trukmé taip
pat priklauso nuo naudojimo, priezitros, laikymo ir pan.

Jei preké taisoma ar pakeitiama, o ypat jei pritvirtinama kokiy
nors emblemy, drabuZio apsauginé funkcija nebeuztikrinama.
1imtis batina rastiskai suderinti su gamintoju.

Apribojimai nesiojant: Siekiant uztikrinti optimaly matomuma,
Sie drabugiai turi islikti Svards, todél rekomenduojama juos nuo-
lat palyginti su naujais drabuziais. Sie apsauginiai drabuiai néra
pritaikyti darbti su karstio Saltiniais, atvira ugnimi ar chemine-
mis medzi is. Prie§ apsivil inius drabufius,
naudotojas turi patikrinti, ar jie néra pazeisti, nes pazeidimai gali
tureti jtakos jy apsauginei funkcijai. Jei nustatomi nepataisomy
pazeidimy, drabuZius reikia pakeisti. Drabuziai nepraleidzia
dregmes, todel prisiminkite, kad jie nesiojami tik tam tikra laika
(2r. lentele ,Dévéjimo trukmés rekomendacijos”).

C€

Dydis | Kritinés | Juosmens Ugis
plotis apimtis

S 86-94 74-82 66-172
M [ 94-102 | 82-90 72178
L = 90-98 | 178-164
XL - 98-106 1-188
XXL - 106-114 3-192
XXXL - 114-122 196
142 | 122-130 | 196-200
142-150 | 130-138 | 196-200
150-158 | 138-146 | 196-200
158-166 | 146-154 | 196-200
8XL | 166-174 | 154-162 | 196-200

Dydzio simbolis: Pagal standarto IS0 13688 reikalavimus
pateikta dydziy sistema leidZia i$sirinkti tinkama apsauginiy
drabuziy dydj.

Dydis L

EABEXAR

Skalbti maks. 25 x

1. Galima skalbti 40 °C temperatiroje

2. Naudoti jprastinius skalbiklius

3. Nebalinti

4. Diiovinti elektrinéje dziovykléje negalima
5. Nelyginti

6. Chemiskai valyti negalima

Mes neprisiimame atsakomybés uz drabuzius, kuriy priezidros
buvo jama, nukirpta ar sugadinta.

Ergonomija: Optimaliai priglude drabuziai uztikrina
judéjimo laisve ir komforta. Normaliems judesiams draubuzis
jtakos neturi. DydZiy diapazonas apima skirtingus kano dydzius.
Tinkama dydj galima nustatyti naudojantis dydziy lentele, kurig
rasite masy kataloge, Sioje gamintojo informacijoje ir interneto
svetaingje.

Atlieky Salinimas: Laikykites vietoje galiojanciy atlieky Salinimo
taisykliy.

Sertifikavimo jstaigos nr. 0598
SGS FIMKO 0Y
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Art. 7142 vienkrasains oranis
Art. 7143 vienkrasains dzeltens

Razotaja informacija par EN 1SO 20471:2013+A1:2016 (ipasi labas
redzamibas apgérbs)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

2. klases fona un gaismas atstarojosa
materiala laukums

Dévint kartu su rECOflexy lietus jaka, produkty Nr. 7132, 7133, pa-
siekiama 3 pagrindo ploto ir Sviesa atspindincios medziagos klasé.

Razotaja informacija par EN 343:2019 (Lietus aizsargapgérbs)

3 3. klases idens caurlaides pretestiba (augsts [imenis)

« 3. klases Uidens tvaiku caurlaides pretestiba (augsts
limenis)

EN 343:2019

*Gatavajam apgérbam ir parbaudita Gdensnecaurlaidiba lietd,
nav veikts tests

Sis apgérbs atbilst Padomes Regulas (ES) 2016/425 nosacijumiem
un augstak noraditajiem standartiem unatbilst 2. riska kategorijai.

Atbilstibas deklaracija ir atrodama
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Apraksts: Bridinajuma aizsargapgérbs sliktiem laika apstakliem
Virsmaterials: 100 % poliesters (parstradats), PU parklajums
Odere: 100 % poliesteris

Sviesa atspindinti juosta

Pa 2 atstarojosam joslam uz katras kajas.

EN IS0 20471: Standarta ir noteiktas veiktspéjas prasibas
attieciba uz krasu un atstaroanu, ka ari attieciba uz
aizsargapgerba minimalo laukumu un materialu izvietojumu. 3.
klase nodrosina augstakas pakapes pamanamibu

EN 343: Standarta ir noteiktas veiktspéjas prasibas attieciba uz
iidens necaurlaidibu, ka ari attieciba uz Gdens tvaiku caurlaidibas
pretestibu. 4. klase nodrosina visaugstako aizsardzibu pret

dens iek|aSanu un svisanu, ka ari visaugstakas pakapes sviedru
iztvaikoSanu vai idens tvaiku caurlaidibu

Glabasana: Vienmér glabat tira un sausa vieta originaliepakoju-
ma. Neglabat vietas ar tieSiem, intensiviem saules stariem.

Lietojums: Labas redzamibas apgérbam janodrogina, lai valkatajs
visa veida apgaismojuma butu labi redzams transportlidzekliem

u. ¢.: gan dienas gaisma, gan tumsa starmesu gaisma. Turklat
tas aizsarga pret nokrisnu (pieméram, lietus, sniega u.c.) ietekmi.
Jaka ir javalka aizdarita. Standarts neattiecas uz videja vai zema
riska situacijam.Parka ir javalka aizvérta

g

Riska limena ietekmes

faktori
" Transport- : Satiksmes
Riska i m P
fmenis - ldzekla dallb- Riska limenis
fimenis. 3irums nieks
Augsts  >B0km/h  Pasivs laba = Redzamiba diend
risks redza-  un nakti
180 20471 miba  m360° (redzamiba no
3. Klase visam pusém)
= zpildijums stava
Augsts  <60km/h  Pasivs atparistamibai
risks = Torsa aptversana
180 20471 = Daudzums un
klase kvalitate dienai un
naktij
Augsts  <30km/h  Pasivs = Redzamiba diend
risks un nakti
150 20471 =360° (redzamiba no
klase visam pusém)

= zpildijums stava
atpazistamibai

= Daudzums un
kvalitate dienai un
naktij

X = preces aizsargklase

x 1. Klase = zemaka aizsargklase,
2. klase = vidéja aizsargklase,
3. klase = augstaka aizsargklase

- 3. klases : 2. klases : 1. klases
Materials L L .
apgerbs : apgerbs : apgerbs
Fona materials 080 0,50 0,14
AtstarojoSais materials 0,20 013 0,10
Materials ar kombinétam Neattiecas Neattiecas 0,20

Tpasibam

Piezime: Apgérba klase ir atkariga no redzama materiala mazaka
laukuma.

Leteicamais lietoSanas ilgums:

Vides 1.klase : 2 klase : 3.klase : 4.klase

temperatura

o B>t B5<Ru<l0: 15<RsD5: RS
m’Pa/\W mPa/W mPa/\W mPa/W

2% 60 105 205 =

20 75 250 - -

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

#«—» nozZimg, ka lietosanas ilgums nav ierobezots.

Leteicamais maksimalais lietosanas ilgums (min.) pilnam térpam
ar videji smagu fizisko slodzi
Darba partraukumi palielina lietoSanas ilgumu..

Avots: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Avots: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Avots: DIN EN 343:2019



C€

&I Razosanas datums: Tas ir atrodams lzmérs | Jostasvietas | Vidukla | Auguma garums
MM/YYYY atseviska etiketé uz produkta. apkartmérs | apkartmérs
S 86— 74-82 166-172
Novecosana: var rasties produkta ipasibu izmainas | M 94-102 82-90 172-178
vai glabasanas laika: L 11 90-98 178-184
w Tiri$ana, uzturéSana — vai dezinfekcijas process XL 11 98-106 184-188
= Redzamas un/vai ultravioletas gaismas iedarbiba XKL 12 -114 188-192
= Augstas vai zemas temperatiras vai temperatdras mainas XXXL 13 - 192-196
iedarbiba 142 - 196-200
= Kimikaliju, ieskaitot mitrumu, iedarbiba 142-150 a 196200
= Biologisko faktoru, pieméram, bakteériju, sénu, insektu vai citu }gglgg 132%88
kaiteklu iedarbiba B 166174 162 796200

= Mehaniska iedarbiba, pieméram, berze, liek$anas slodze,
spiediena un stiepes slodze o ~ -

w Piesarnojums, pieméram, ar netirumiem, ellu, izkususa metala Izméru simboli: 1zméru sistéma saskana ar ISO 13688 dod iespéju
§lakatam utt. izvélgties atbilsto3o aizsargaprikojumu.

= Nolietojums

Noturiba: Izstradajums ir paklauts noteiktam novecosanas

procesam. lepriek§ minéto iemeslu dé| nav iespéjams noradit

precizu informaciju par ilgizturibu. M&s iesakam pirms lietoSa-

nas veikt vizualo parbaudi. Noraditais maksimalais tirisanas ciklu

skaits nav vienigais faktors, kas ietekme apgérba lietoSanas ~

ilgumu. Lietoanas ilgums ir atkarigs ari no izmantoganas, lzmérs L

kopsanas, glabasanas u.c.

Labojot un izmainot preci, jo ipasi piestiprinot jebkadas

emblémas, netiek garantéta apgérba aizsargfunkcija. lznémumi X EE &
rakstveida jasaskano ar razotaju.

Mazgat maks. 25 reizes

ValkaSanas ierobeZojumi: Lai $ optimalu redz 1. Var mazgat 40 °C temperatiira

Sis apgerbs jatur tirs; tapat ieteicams to regulari salidzinat ar 2. lzmantot parastos mazgasanas lidzeklus
jaunu tadu pasu apgérbu. Sis aizsargapgérbs nav piemérots 3. Nebalinat

darbam karstuma, ar atklatam liesmam vai kimiskam vielam. 4. Nedrikst 7avat trumuli

Pirms lietos arbaudiet, vai ai ge nav bojajumi, 5. Negludinat

kuri varétu ietekmét ta ai ijas. Pamanot ers 6. Nedrikst tirit Kimiski

bojajumus apgérba, tas janomaina pret citu. levérojiet, ka _ . o . o
valkasanas laiks tvaika caurlaidibas da] ir ierobe Mes neuzn es atbildibu par apgérbu, ja tiek ignoréta ta
(skat. tabulu , Leteicamais lietosanas ilgums”) kopSanas instrukcija, tas ir atardits vai sabojats.

Ergonomika: Optimali piegulo3as formas dél apgérbs nodrogina U'giliz_éc_iia: Lidzu, ieverojiet vietgjos noteikumus attieciba uz
pietiekamu kustibu brivibu un valkasanas ertumu. Normalas utilizaciju

kustibas netiek ierobe7otas. Dazadiem kermena izmériem ir

pieejami atbilstosi apgérba izméri. Pareizo izméru var noteikt,

izmantojot apgérba izméru tabulu vai kermena izméru tabulu,

kas ir atrodama misu kataloga, Saja razotaja informacija un

majaslapa.

Uzraugosa iestade Nr. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Lai sanemtu papildu informaciju par izstradajumu, zvaniet uz talruni:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de



Art. 7142 uniwersalna pomarafczowy
Art. 7143 uniwersalna 26ty

Informacja producenta dotyczaca EN ISO 20471:2013+A1:2016
(bardzo widoczna ochronna odziez ostrzegawcza)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

KI. 2 Powierzchnia tta i materiatu
odblaskowego

W pofaczeniu z rECOflexy kurtka przeciwdeszczowa art. 7132,
7133 powierzchnia tfa i materiat odblaskowy uzyskuja klase 3.

Informacja producenta dotyczaca EN 343:2019 (Odziez chronigca
przed deszczem)

KI. 3 odpornosc na przenikanie wody

3 (wysoki poziom ochrony)

X* KI. 3 odpornosc na przenikanie pary (wysoki poziom
ochrony)

EN 343:2019

*gotowa cze$¢ ubrania sprawdzona w kolumnie deszczu,
nieprzetestowana

Ta odziez spefnia warunki Rozporzadzenia Rady (UE) 2016/425
oraz normy okreslone powyzeji odpowiada kategorii ryzyka 2

Deklaracja zgodnosci jest dostepna pod adresem:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Opis: Odziez ostrzegawcza / chronigca przed warunkami
atmosferycznymi

Materiat wierzchni: 100 % poliester (recyklingu),
powlekany poliuretanem

Wypetnienie: 100 % poliester

ta$ma odblaskowa’

Po 2 paski odblaskowe na kazda noge.

EN IS0 20471: Norma okresla wymagania dotyczace kolorow i

g

Czynniki wptywajace
na stopien ryzyka
o Uczestnicy
Stopier Prgdkasc ) i
Wayka  poadu ;ng[;n Stopien ryzyka

Wysokie  >60km/h  pasywne wy- = Widocznosé w dzien i w nocy
ryzyko soka  m 360° (widocznosc ze
150 20471 wi- wszystkich stron)
klasa 3 docz- m Wykonanie umazliwiajace

nosc rozpoznanie postaci
Wysokie ~ <60km/h  pasywne = Optywowy ksztaft torsu
ryzyko L} !Iosc i jakos¢ na dzien
150 20471 inanoc
klasa 2
Wysokie  <30km/h  pasywne = Widocznos¢ w dzien i w nocy
ryzyko = 360° (widocznosc ze
1S0 20471 wszystkich stron)
klasa 1 = Wykonanie umozliwiajace

Tozpoznanie postaci
® llos¢ i jakos¢ na dzied
ina noc

X = klasa ochrony artykutu

x Klasa 1= najnizsza klasa ochrony,
Klasa 2 = Srednia klasa ochrony,
Klasa 3 = najwyzsza klasa ochrony

Materiat Odziez Odziez Odziez
Klasa3 : Klasa2 : Klasa1
Materiat uzupetniajacy 0,80 0,50 014
Materiat odblaskowy 0,20 013 0,10
Materiat o fgczonych " 020

Uwaga: klasa odziezy opiera sig na najmniejszej powierzchni
widocznego materiafu.

ow, a takze obszary i
odziezy ochronnej. Klasa 3 oferuje najwyzszy stopien widocznodci

EN 343: Norma okresla wymagania dotyczace szczelnosci i
odpornosci na przenikanie pary wodnej. Klasa 4 zapewnia
najwyzsza ochrone przed przenikaniem wody i potu oraz umozliwia
najwyiszy poziom ia potu lub pr $¢ pary
wodnej.

Przechowywame Przechowywac zawsze w czystym i suchym
1. Nie przechowywat w

woryg
dnim, silnym

miejscach z b

Odziez ostrzegawcza ma
uzytkownik jest wyraznie widoczny dla kierowcow i mnvch 0s6b
we wszystkich warunkach oswietleniowych, zardwno w $wietle
dziennym, jak i pod oswietleniem reflektorow w ciemnosci. Chroni
réwniez przed wptywem opadéw atmosferycznych (np. deszczem,
$niegiem itp.). Norma nie ma zastosowania do sytuacji $redniego
lub niskiego ryzyka. Noszone produkty parka powinny byc zapigte.

Zalecenia 3ce czasu noszenia:

Temperatura : Klasa1 : Klasa2 : Klasa3 : Klasa4

otoczenia

og Rp>40 : B<R<ll: H<R<?: R<1d
mePa/W m'Pa/W mePa/W mPa/W

2% 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

#, — " oznacza brak ograniczen dotyczacych czasu noszenia.

Zalecany maksymalny czas ciagtego noszenia (min) dla kompletne-
go ubrania przy umiarkowanym wysitku fizycznym.
Przerwy w pracy wydtuzaja czas noszenia.

Zrédto: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Zrédto: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Zrédto: DIN EN 343:2019



Data produkcji: Mozna znaleic to na osobnej
MM/YYYY etykiecie bezposrednio na produkcie.

Starzenie sig odziezy: oznacza zmiany w zakresie wtasciwosci pro-

C€

duktu podczas okresu uzytkowania lub przechowywania, takie jak:

w Pranie, konserwacja — lub proces dezynfekcji

w Oddziatywanie $wiatfa widzialnego i/lub promieni UV

w Oddziatywanie wysokich lub niskich temperatur lub zmian temperatury

w Oddziatywanie chemikaliow, w tym wilgoci

w Oddziatywanie czynnikow biologicznych, takich jak np.
bakterie, grzyby, owady lub inne szkodniki

u Dziatanie mechaniczne, takie jak np. $cieranie,

2ginajace, $ciskajace i rozciagajace

w Zanieczyszczenie np. brudem, olejem, odpryskami
stopionego metalu itp.

wZuiycie

Trwatosé: Produkt podlega procesowi starzenia. Z powodow
wymienionych powyzej nie jest mozliwe okreslenie doktadnego
okresu trwatosci. Przed uzyciem zalecamy przeprowadzic kontrole
wizualng. Podana maksymalna iloS¢ cykli prania nie jest jedynym
czynnikiem wptywajacym na trwatosc odziezy. Trwatosc zalezy rowniez
od sposobu uzytkowania, pielegnacji, przechowywania itp.
W przypadku jakiejkolwiek naprawy lub modyﬂkaq\ mwaru w

ol w przypadku
wiek rodzaju, funkcja ochronna odziezy nie jest juz gwarantnwana
Wyjatki nalezy ustali¢ z producentem na pismie.

Ograniczenia zwiazane z noszeniem odziezy: Aby zapewnic¢
optymalna widocznosc, odziez nalezy utrzymywac w czystosci;
zaleca sig rowniez regularne poréwnywanie jej z nowym egzem-
plarzem. Ta odziez ochronna nie jest przeznaczona do pracy w
warunkach narazenia na ciepto, otwarty ogien lub chemikalia.
Przed uzyciem uzytkownik musi sprawdzi¢ odziez ochronna pod
katem uszkodzen, ktdre mquby negatywme wp(ynac najej
funkeje ochronna. W przyp.
uszkodzen odziez na\ezy wymienic. Na\ezy 2wrdci¢ uwage na

Rozmiary | SzerokoSéw | Pomiar w Warost

Klatce piersiowej | pasie
S 8691 7487 | 166172 |
M 94-102 82-90 172-17f
L —11 90-98 178~

XL 11 98-106
XXL 12 06-114
XXXL —13 14-122

142 -130 | 196-200

142-150 -138 196-200

150-158 -146 196-200

158-166 -154 196-200

8X| 166-174 -162 196-200

Symbol rozmiaru: System rozmiardw umotzliwia wedtug 1S0 13688
wybér pasujacej odziezy ochronnej

Rozm. L

WA BXRK

maks. 25 cykli prania

1. Mozna prac w temp. 40°C

2. Uzywac dostepnych na rynku $rodkow pioracych
3. Nie wybie\ac’

4. Nie suszy¢ w suszarce bebnowej

5. Nie prasowac

6. Nie czyscic chemicznie

N\e ponosimy i za odziez, w

ktorej
, oderwano lub ji

ograniczony czas noszenia wynikajacy z oporu pary
wodnej (patrz tabela ,Zalecenia dotyczace czasu noszenia”)

Ei ia: Dzigki iu odziez zapewnia
odpowiednia swnhnds; ruchow i komfort. Nie utrudnia normalne-
o ruchu ciata. Zakres rozmiarow obejmuje rézne rozmiary ciata.
Prawidfowy rozmiar mozna okresli¢ za pomoca tabeli rozmiardw,
ktdra moina znalei¢ w naszym katalogu, w informacjach
producenta i na stronie gtdwnej.

metke z i
dotyczaca ple\egnacp

Utylizacja: Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych
utylizacji

Jednostka certyfikujaca nr 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

W celu uzyskania dalszych informacji na temat produktu prosimy
o kontakt telefoniczny:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




Pol. 7142 jednobarevna oranzova
Pol. 7143 jednobarevna Zluta

Informace vyrobce ohledné EN 1SO 20471:2013+A1:2016 (odév s
ochrannymi reflexnimi prvky)

@ 2 T 2 plocha pozadi a reflexni material

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Pri noseni v kombinaci s rECOflexy bunda do desté wyr. ¢. 7132, 7133 je
dosazeno tfidy 3 v oblasti pozadi a reflexniho materialu

Informace vyrobce ohledné EN 343:2019 (Ochranny odév proti
desti)

313 odpor proti prostupu vody (vysoka droveri)
x+ Tr. 3 odpor proti prostupu vodni pary (vysoka Groven)

EN 343:2019

*v destové vézi zkouseny hotovy odév, netestovany

Tento odév spliiuje podminky Nafizeni (EU)rady 2016/425 a vyse
uvedenych norem a odpovida kategorii rizika 2.

Osvédceni o shodé Ize zobrazit na adrese:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Popis: Odév s ochrannymi reflexnimi prvky / odév odolny proti
povétrnostnim vlivim

Vrchovy material: 100 % polyester (recyklovany), potazeny PU
Podsivka: 100 % polyester

reflexni pasek

Po 2 reflexnich pruzich okolo kazdé nohy.

EN IS0 20471: Norma specifikuje pozadavky na barevnost a
retroreflexi, jakoZ i minimalni plochy a usporadani materiala
ochrannych odévi. Trida 3 poskytuje nejvyssi stupen napadnosti.

EN 343: Norma specifikuje pozadavky na vodotésnost a odolnost
proti prostupu vodnich par. Trida 4 poskytuje nejvy$si ochranu
proti pronikéni vody a potu a umozfiuje maximalni odpafovani
potu nebo propustnost vodnich par.

Skladovani: Skladujte v ongma\mm obalu vidy v Cistoté a suchu.
Neskladujte na mistech s pfimym, silnym slunecnim zafenim.

Pouzivani: Reflexni odév by mél zajistit, aby osoba, ktera jej nosi,
byla pfi viech svételnych podminkach viditelna pro fidice vozidel
atd., pfi dennim svétle i pfi osvétleni svétlomety ve tmé. Chrani
mimo jiné pfed vlivem srazek (napf. dést, snih atd.). Bundu je
nutné nosit zapnutou. Norma se nevztahuje na situace se
stfednim nebo nizkym rizikem. Parku je nutné nosit zapnutou.

g

Faktory ovlivnéni

stupne rizika
< Ugastnik
Stupeii - Rychlost o .
rizil vozidla ?,Ig",%'mm Stupefirizika
\Iysoke >60km/h  pasivni vy m V\d\telnnst ve dne, v
soké
\SD 20471 vid- m 360" (viditelnost ze
tfida 3 tel- viech stran)
nost  m Vybaveni k rozpoznani

Vysoké  <60km/h  pasivni postawy
Tiziko 10 ® Zjraznéni obrysi
20471 = Mnoistvi a kvalita na
tiidaZ denanoc
Vysoké ~ <30km/h  pasivni = Vid\telnnst ve dne, v
riziko 10
2040, n 360“ (viditelnost ze
tfida 1 vSech stran)

m \/ybaveni k rozpoznéni

postavy
= Mnoistvi a kvalita na
den a noc

X = tfida m:hrany vyrobku
x Trida 1= nejnizsi trida ochrany,
T\da 2 = stfedni tfida ochrany,

Materidl Obleceni : Obleceni : Obleceni
Trida3 : Tiida2 : Trida 1

Z4Kladni material 080 050 014

Retroreflexni material 020 013 0,10

Material s kombi ymi

vlastnostmi g g -

Poznamka: Trida odévu je zalozena na nejmensi plose viditelného
materialu.

Doporuceni pro dobu noseni:

Teplotaokoli : Tida1 : Trida2 : Trida3 : Trida4
ve R>40 : B<R<ll: B<R<: A1D
mPa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W
2% 60 105 205 =
0 75 250 = =
15 100 = = =
10 250 = = =
5 - . - -

&, — " namena: bez omezeni doby noSeni.

Doporucena maximalni nepretrzitd doba noseni (min) pro komplet-

ni odév pfi stfedné tézké télesné namaze.
Pestavky v praci prodluzuji dobu noseni.

Zdroj: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Zdroj: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Zdroj: DIN EN 343:2019



Datum vyroby: Tento Gdaj naleznete na
MM/YYYY samostatném Stitku pfimo na vjrobku.

Starnuti: ke zménam vlastnosti vyrobku dochdzi v pribéhu casu

b&hem pouzivani nebo skladovani:

&ni, Gdrzba - nebo dezinfekéni proces

= Ucinek viditelného a/nebo UV svétla

= Ucinek vysokych nebo nizkych teplot, nebo zmén teplot

ek chemikalif véetng vihkosti

= Uginek biologickych prostredki, jako napf. bakterie, houby,
hmyz nebo jini $kadci

= Mechanické Gcinky, jako napf. otér, namahani ohybem,
naméhéni tiakem a tahem

= Kontaminace, napf. necistotami, olejem, postfikem roztavenym
kovem atd.

= Opotebeni

Trvanlivost: Vyrobek pod|éhd urcitému procesu starnuti. Z

vy$e uvedenych ddvodd neni mozné stanovit presnou dobu
pouzitelnosti. Pfed pouzitim doporucujeme provést vizualni
kontrolu. Udany maximalni pocet cyklt Gisténi neni jedinym
faktorem ovliviiujicim Zivotnost odévu. Zivotnost zavisi rovné7 na
pouzivani, odetiovani, skladovani atd.

Pii opravach a Gpravach vyrobku, zvIasté pripeviiovani znakid
jakeéhokoliv druhu, neni zaruéena ochranné funkce odévu.

Omezeni pfi noSeni: Aby byla zajisténa dobra viditelnost, musite
tento odév udrzovat v Cistoté a doporucujeme vam jej pravidelng
porovnavat s novym odévem. Tento ochranny odév neni vhodny
pii i i s horkem, ohném nebo ikaliemi.
Uzivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat, zda ochranny odév
neni poskozen zpisobem ovliviiujicim jeho ochrannou funkei.

V piipadé neodstranitelného poskozeni je nutné odév vyménit.
Pamatujte na omezenou dobu noseni s ohledem na odolnost
proti praniku vodni pary (podrobnosti v tabulce ,Doporugeni

pro dobu noseni”)

C€

Velikost | Obvod | Obvod pasu | Télesnd vyska
hrudniku

S 86-94 74-82 166-172
M | 94-102 | 82-90 172-178
L — 90-98 178-184
XL - 98-106 184-188
XXL — 106-114 92
XXXL — 114-122 | 192-196
—142 | 122-130 [ 196-200

42-150 | 130-138 196-200

150-158 | 138-146 196-200
158-166 | 146-154 196-200

8X 166-174 | 154-162 196-200

Symbol velikosti: Systém velikosti podle 1SO 13688 umozriuje
vybér vhodné ochranné vystroje.

Vel L

EAXBXR

Perte max. 25 x

1. Pranie na 40°C mozné

2. Pouzivajte v obchodoch bezne dostupné
pracie prostriedky

3. Nebielte

4. Bubnové suenie nie je moiné

5. Nezehlite

6. Chemicke Cistenie nie je moiné

Ergonomie: Diky optimalnimu stfihu umoZiiuje odév
volnost pohybu a pohodli. Bézny pohyb neni omezen. Rozsah
velikosti pokryva rizné télesné velikosti. Spravnou velikost urtite
pomoci tabulky velikosti, kterou najdete v nasem katalogu, v
téchto informacich vyrobce a na domovskeé strénce.

D 7adnou za odévy, pfi nichz byl navod k
obsluze ignorovan, oddélen nebo znicen

Likvidace: Pfi likvidaci dodrzujte mistni predpisy.

Certifikacni organ ¢. 0598
SGS FIMKO 0Y
Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Pro dal3i informace o vyrobcich kontaktujte prosim:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




Pol. 7142 uni oranzova
Pol. 7143 uni zltd

Informécia vyrobcu ohladom EN 1SO 20471:2013+A1:2016
(reflexné odevy s vysokou viditelnostou)

@ 2 Tr. 2 plocha pozadia odrazového materiélu.

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Pri noseni spolu s rECOflexy bunda proti dazdu, €. pol. 7132, 7133, sa
dosiahne trieda 3 na zadnej ploche a na reflexnom materiali

linformécia vyrobcu ohladom EN 343:2019 (Ochranny odev proti
dazdu)

Tr. 3 nepremokavost (vysokd Groven)
g Tr. 3 prechodovy odpor voci vodnej pare (vysoka
X* Groven)
EN 343:2019

*izdelan kos oblatila je preverjen v deznem stolpu, ni preizkusen

Tento odev spliia podmienky nariadenia Rady (EU) 2016/425 a
predtym uvedenych noriema zodpoveda rizikovej kategdrii 2.

Vlyhlasenie o zhode si mdZete prezriet na
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Opis: Odev s vysokou viditelnostou/chraniacimi pred poveter-
nostnymi vplyvmi

Material: 100 % polyester (recyklovany), povrchova tprava z PU
Podsivka: 100 % polyester

reflexny pasik

Po 2 reflexné prazky okolo kazdej nohy.

g

Faktory vpljvajiice na
drovei rizika
Ugastnik
Uroveit Rychlost e- Urovei rizika
rizika vozidla mévky
Vysoké >60km/h  pasivey  Vyso-  mViditelnost za diia i v
riziko ka noci
150 20471 vidi- 360 ° (viditelnost 20
Trieda 3 tel- vSetkych stran)
nost  mVerzia s moznosfou
£ < i rozoznania postavy
‘,f!fk%kfsg Sl ey = Obopinanie trupu
20471 = Mnoistvo a kvalita na
Trieda 2 def a noc
Vysoké <30km/h  pasivny = Viditelnost za dia i v
riziko 10 noci
20471 = 360 ° (viditelnost 20
Trieda 1 vSetkych stran)

® Verzia s moznosfou
rozoznania postavy

= Mnoistvo a kvalita na
defi anoc

X = trieda ochrany vyrobku

x Trieda 1 = najnizSia trieda ochrany,
Trieda 2 = stredna trieda ochrany,
Trieda 3 = najvyssia trieda ochrany

Oblecenie : Oblecenie : Oblecenie

Materidl triedy 3 : triedy2 : triedy 1
Material pozadia 080 0,50 0,14
retroreflexny material 0,20 0,13 0,10
Material s kombinovanymi nedost. nedost 020

vlastnostami

Poznamka Trieda oblecenia sa riadi pofa najmensej plochy

EN IS0 20471: V norme st Specifikované poii navi
farieb a retroreflexiu, ako aj minimélne plochy a usporiadanie
materidlov ochranného odevu. Trieda 3 pontka najvyssi stupef
viditelnosti.

EN 343: V norme s $pecifik é poii na

a odolnost proti prenikaniu vodnych pér. Trieda 4 poskytuje
najvyssiu Groveri ochrany proti prenikajtcej vode a tvorbe potu a
umoZiiuje najvy$siu mieru odparovania potu alebo priepustnosti
vodnych par.

Skladovanie: Skladujte vidy Cisté a suché v origindlnom obale.
Neskladujte na miestach s priamym, silnym sinecnym Ziarenim.

PouZitie: \/ystrazny odev ma zabezpecit, aby bol jeho nositel za
akychkolvek svetelnych pomerov napadne viditelny pre vodicov
dopravnych prostriedkov atd., a to ako za denného svetla, tak aj
pri osvetleni reflektormi za tmy. Chrani okrem toho pred vplyvom
zrézok (napr. dazd, sneh atd.). Norma sa neuplatiiuje v situdcidch
s0 strednym alebo nizkym rizikom. Parku treba nosit zapnutu.

materialu.

Odporicania pre dobu nosenia:

Teplota okolia : Trieda 1 : Trieda2 : Trieda 3 : Trieda 4

Ve R : B<Rsl: 15<Rc25: Ruslh
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 - -

15 100 = = =

10 250 = = =

5 = = = =

#, — " namené: Ziadne obmedzenie doby nosenia.

Odpordcana maximalna kontinualna doba nosenia (min) pre
kompletny odev pri stredne tazke] telesnej ndmahe.
Pracovné prestavky predIzuji cas nosenia.

Zdroj: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Zdroj: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Zdroj: DIN EN 343:2019



Datum vyroby: Datum vyroby najdete na
MM/YYYY samostatnom Stitku priamo na vyrobku.

Starnutie: predstavuje zmeny vlastnosti vjrobkov v priebehu
Casu potas pouzivania alebo skladovania:

w Cistenie, Udrzba — alebo proces dezinfekcie

wvplyvy viditelného a/alebo UV svetla

mvplyvy vysokych alebo nizkych tepldt alebo zmien

C€

wvplyvy chemikalii vratane vihkosti

wvplyvy biologickych Cinitelov, ako st napr. baktérie, huby, hmyz
alebo iné $kodce

w mechanické vplyvy, ako je napr. oter, namahanie ohybanim,
naméhanie tlakom alebo tahom

w kontamindcia, napr. $pinou, olejom, striekancami roztaveného
kovu atd.

u Opotrebenie

Zivotnost: \ljrobok podlieha uréitému procesu starnutia. Presnd
dobu Zivotnosti nie je z mozné urcit z predtym uvedenych
dévodov. Pred pouzitim odporicame vykonat zrakov kontrolu
Uvedeny maximalny pocet Cistiacich cyklov nie je jediny faktor,
ktory ovplyviiuje Zivotnost odevov. Zivotnost zavisi taktiez od ich
Zivania, ivosti o ne, ich ia atd.
Pri opravach alebo zmene tovaru, predovietkym pri umiestneni
emblémov akéhokolvek typu, nie je zarucend ochranna funkcia
odevu. Vynimky treba vopred pisomne dohodnt s vyrobcom.

Obmedzenia pri noseni: Na zaistenie optimalnej viditelnosti sa
musi odev udrziavat v Cistom stave a odpordca sa pravidelné
porovnavanie s novym kusom odevu. Tento ochranny odev nie je
vhodny na manipuléciu s vysokymi teplotami, otvorenym ohiiom
alebo chemikaliami. Pouzivatel musi pred pouzitim ochranného
odevu sk t, Ci nie je poskodeny spdsobom, ktory by
mohol zhorsit jeho ochrann( funkciu. Ak sa objavia poskodenia,
ktoré nemozno odstranit, odev vymerite. Z dovodu odporu proti
prestupu vodnej pary sa musi dbat na obmedzend dobu nosenia
(p. tabulku ,Odporacanie pre dobu nosenia”).

Ergondmia: Vdaka optimalnemu strihu poskytuje odev
dostatogn( volnost pohybu a pohodlie. Normalny pohyb nie je
obmedzeny. Vdaka Sirokému rozsahu velkosti je odev k dispozicii
pre rozne konfekéné velkosti. Sprévnu velkost mozete urcit
pomocou velkostnej tabulky, ktord najdete v nasom katalogu, v
tychto informacidch vyrobeu, ako aj na domovskej stranke.

Velikost | Sirka hrudnika | Obvod pasa | Telesnd vyska
S 86-94 74-82 166-172
M 94-102 82-90 172-178
L — 90-98 178-184
XL - 98-10 184-188
XXL - 106-114 | 188-192

XXXL — 114-1 192-196
4) 142 | 122-1 196-200
5 142-150 - 196-200
6 150-158 196-200
7 158-166 196-200
8X 166-174 196-200

Symbol velkosti: Systém velkosti podra ISO 13688 umoziiuje volbu
hodiaceho sa ochranného vybavenia.

Vel. L
WAXBXRK

Perte max. 25 x

1. Pranie na 40°C moiné

2. Pouzivajte v obchodoch bezne dostupné
pracie prostriedky

3. Nebielte

4. Bubnové suenie nie je mozné

5. Nezehlite

6. Chemicke Cistenie nie je moiné

Nepreberame rucenie za odev, pri ktorom bol ignorovany,
oddeleny alebo zniteny névod na ddrbu.

Likvidacia: Pri likvidéacii dodrZiavajte miestne ustanovenia.

Certifikacny organ ¢. 0598
SGS FIMKO 0Y
Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Pre dalsie informacie o vyrobkoch kontaktujte prosim:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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7142 cikksz.: uni narancssarga
7143 cikksz.: uni citromsarga

Gyartoi informacio a EN 1SO 20471:2013+A1:2016 (jo lathatdsagot
biztositd munkavédelmi ruhazat)

@ 2 2.oszt. A hattér és a visszaverd anyag felilete

EN IS0 20471:2013+A1:2016

A rECOflexy 7132, 7133 esddzseki egyiitt viselve a hordozéanyag és
fényvisszaverd anyag felilete a 3

Gyartdi informécid a EN 343:2019 (Esd ellen védd ruhézat)

3 3. oszt. vizéteresztési ellendllas (magas védelmi szint)

3. 3. oszt. Vizpéraateresztési ellenallas (magas védelmi
szint)

EN 343:2019

*esGtoronyban ellendrzott kész ruhadarab, nem tesztelt

Ez a véddruhézat eleget tesz a a 2016/425/EU rendelet, illetve a
fent megadott szabvanyok kivetelményeinek, és a 2. kockazati
kategoridnak felel meg.

A megfeleldségi tandsitvény a kovetkezd cimen tekinthetd meg
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Leiras: Lathatdsagi /szél és esd ellen védd ruhazat

Felsd anyag: 100 % poliészter (Gjrahasznositott), PU-bevonattal
Bélés: 100 % poliészter

fényvisszaverd szalag

A labak koriil 2-2 fényvisszaverd csik.

EN \SU 20471: Ez a szabvany \efeklen a szmne\ és a fényviss-

k ket, illetve a
véddruhazatok anyaganak minimalis feliiletét és e\rendezesel. A3.
osztaly a legmagasabb szint( lathatosagot nydjtja.

EN 343: Ez a szabvany fekteti le a vizallosaggal és a vizgdz-

A4 uszta’\y a legmagasabb szintli védelmet nydijtja a behatold
vwzzel es a kepzodu jtékkel szemben, és a szintd
ast, illetve vizgdz-ateresztd ké biztositja

Tarolas: Mindig tisztan és szarazon, az eredeti csomagolasban
tarolandd. Ne tarolja kozvetlen, erds napsugarzasnak kitett helyen.

A lathatosa a kb kell, hogy a
viseld minden fényviszonyok kdzott felting legyen a jarmvezetok
és egyeb kozlekedési szereplGk szamara nappali fénynél és a
sotétedéskor hasznalt fényszorok fényénél egyarant. Csapadékok
(pl. esd, ho stb.). behatasaval szemben is védelmet biztosit. A
kozepesen sulyos vagy alacsony kockazatd helyzetekre nem
vonatkozik a szabvany. A parkat zértan kell viselni

g

A kockdzati szintet

befolyasold tenyezﬁk
Kockéza- : A jarmii footi oo
tisdnt © sebessége \Sellggslsm Kockazati szint
Nagyfoki  >60km/h  passziv  nagy- m Léthatdsag éjjelnappal
kockdzat fokd  m360° (lathatdsag minden
1S0 20471 latha-  oldalrdl)
3. osztdly tosag Az alakfelismerést
elisegitd kivitel
Na yfoku <60km/h  passziv = Torzs (felsg test)
kockazat felismerése
150 20471 = Mennyiség és mindség
2. osztély nappal és
éjszaka
Nagyfoki  <30km/h  passziv = §thatdsag éjielnappal
kockdzat = 360° (lathatdsag minden
180 20471 oldalrol]
1. osztaly = Az alakfelismerést
eldsegitd kivitel

= Mennyiség és mindség
nappal és éjszaka

X = a termék érintésvédelmi osztélya

x 1. osztély = alacsony érintésvédelmi osztély,
2. osztaly = kizepes érintésvédelmi osztaly,
3. osztdly = magas érintésvédelmi osztaly

Awa Ruhdzat - : Ruhazat - : Ruhazat -
29 3. osztaly : 2. osztaly : 1. osztaly
Alapanyag 080 050 0,14
fényvisszaverd anyag 0,20 013 0,10
Kombinalt tulajdonsagok- na 020

kal rendelkezd anyag

Megjegyzés: A ruhdzat osztlyba soroldsa a lathatd anyag legkisebb
felilletéhez igazodi

A viselési iddtartamra vonatkozo javaslatok:

Kornyezeti 1. osztaly : 2. osztaly : 3. osztaly - 4. osztily

homérséklet

o R0 : B5<R<li 15<R<D5: RS
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 - -

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

~"jel azt jelenti, hogy a viselési id6tartam nincs korlatozva,

Komplett ruhdzat esetében javasolt folyamatos maximalis viselési
idGtartam (perc) kizepes fizikai megterhelés mellett.
A munkahelyi sziinetek meghosszabbitjak a viselési idat.

Forras: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Forras: DIN EN 1SO 20471:2013+A1:2016

Forrés: DIN EN 343:2019



&I MMAYYYY

atermék

C

a hasznalat vagy tarolas soran a kovetkezd érvényes:
w tisztitas, karbantartds — vagy fertdtlenitési eljras
= a lathato fény és/vagy U\/ feny hatdsa

= magas vagy alacsony hd

hatasa

= vegyi anyagok és nedvesség hatasa

= bioldgiai anyagok, pl. baktériumok, gombak, rovarok vagy
egyéb kartevok hatdsa

= mechanikus hatasok, pl. dérzslés, valamint hajlitas,
nyomas és hlizas éltali igénybevétel

molaj és kifroccsent olvadt fém stb. altali szennyezddes

= kopas

Gyartasi datum: A gyartasi datumot a Meéret | Mellbdség 60| Testmagassag
kézvetlendil a termékre helyezett kilonallo S 86-94 172
cimkén talalja. M| 94-102 12-178
L — 78-184

iddbeli va XL = 84-188

XXL — 188-192

XXXL — 192-196

4) - 196-200

il homérséklet-ingad SXL_ | 147-150 196200

6 150-158 196-200

7 158-166 } | 196-200

8XL | 166-174 | 154-162 196-200

Eltarthatdsag: A termék bizonyos szintli regedésnek van kitéve.
A termék szavatossagi idejének meghatarozésa a fent nevezett
okok miatt nem lehetséges. Hasznalat el6tt szemrevételezéses
ellendrzést javaslunk. A tisztitasi ciklusok megadott maximélis
szdma nem az egyedili tényezd a ruhazat élettartaméra vonat-
kozoan. Az élettartam tobbek kiztt a hasznalattol, apolastol,
tarolastdl is fgg.
A termek javitasa vagy modositasa esetén — ku\onoskeppen

- a ruhézat védd nem
garantélt. A klveteleksl irdsban kell egyeztetni a gyartoval

Méretszimbolum: Az ISO 13688 szerinti méretrendszer lehetdvé
teszi a hozzaillg véddfelszerelés kivélasztasat

L méret

WAXBXRK

legfeljebb 25-szer moshatd
1.40 °C-on is moshatd
kaphatd

Korlatozasok Az optimalis lthatosa ftésa 6r- 2. A keresk org
dekében ezt a ruhézatot tisztén kell tartani, és javasoljuk egy Gj mososzert hasznéljon
r torténd Eza 3. Ne fehéritse

nem alkalmas hd, nyilt lang vagy vegyi anyagok kezelésére. A
fe\hasznalunak a hasznalat eldtt ellendriznie kell a véddruhézatot

yasolo sériilések Helyreallit-
hataﬂan karok fellépése esetén ki ke\l cserélni a ruhdzatot
A vizgbza 6 képesség miatt figy kell venni a
korlatozott hordasi idGt (lasd ,A viselési idGtartamra vonatkozo
javaslatok” cimi tablazatot),

. PP

: Optimalis a
elegendd és viselési kényelmet

biztosit. A normalis mozgast nem akadalyozza. A kiilonbozd

testmagassagokat a kulonbuzo mevetek fedlk \e A megfele\u

méret mérettikdr, ill. a mé

meg, amely ebben a katalogusban, a gyartoi

illetve weboldalunkon is megtekinthetd.

jékoztatoban,

4. Szaritogépben nem szarithatd
5. Ne vasalja
6. Vegyileg nem tisztithatd

Nem vallalunk feleldsséget az olyan ruhazatért, amelynél a
kezelési Gtmutatat figyelmen kiviil hagytak, levalasztottak vagy
tonkretették.

Keérjiik, vegye fi be az ar

vonatkozo helyi eldirasokat.

Certifikacijski organ §t. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Za nadaljnje informacije stopite v stik z:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Art. 7142 uni oranina
Art. 7143 uni rumena

Informacije o proizvajalcu po EN IS0 20471:2013+A1:2016 (zelo
vidna zascitna oblacila)

@ 2 R.2povriina ozadja in odsevnega materiala

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Pri noSenju v kombinaciji z rECOflexy akna za de7 (art. 7132, 7133)
doseZete razred 3 za povrdino ozadja in odsevnega materiala.

Informacije o proizvajalcu po EN 343:2019 (Zas€itna oblacila
proti dezju)

3 R.3vodna neprepustnost (visok nivo)
,3(, R. 3 neprepustnost za vodne pare (visok nivo)

EN 343:2019

*Hotovy odev preskdsany metédou narazu zhora kvapkami,
netestované

Ta oblatila izpolnjujejo pogoje Direktive (EU) 2016/425 ES ter
zgoraj navedenih standardov in ustreza kategoriji tveganja 2.

Izjavo o skladnosti lahko preberete na:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Opis: Opozorilno za3Citna obleka — Varovalna obleka kot zasCita
pred vremenskimi

Vrhnji material: 100 % poliester (recikliran),

prevleceno s poliuretanom

Podloga: 100 % poliester

odsevni trak

Po 2 odsevna trakova na vsaki hlanici.

EN IS0 20471: V standardu so dolocene kvalitativne zahteve
glede barve in odbojnosti ter najmanjsih zahtevanih povrsin in
razporeditve materialov zastitne obleke. Razred 3 zagotavlja
najvisjo stopnjo prepoznavnosti

EN 343: V standardu so dolotene kvalitativne zahteve glede
vodotesnosti in odpornosti na prepustanije vodne pare. Razred 4
zagotavlja najvisjo stopnjo zas€ite pred vdirajoco vodo in potenjem
ter omogota najvisjo stopnjo hlapenja ali prepustnosti potu.

Skladiscenje: Shranjujte Cisto in suho v originalni embalazi.
Ne shranjujte na mestih, ki so neposredno izpostavljena moénim
soncnim Zarkom.

Uporaba: Signalno oblatilo zagotavlja, da je nosilec pri vseh
svetlobnih pogojih viden za voznike itd., tako na dnevni svetlobi
kot tudi v temi, e je osvetljen z Zarometi. Poleg tega $itijo

pred vplivom padavin (npr. deZ, sneg, itd.). Standard ne velja za
situacije s srednjo ali nizko stopnjo tveganja. Jakno morate nositi
zaprto. Vetrovka se nosi zapeta.

g

Dejavniki, ki vplivajo na

stopnjo tveganja
Stopnia iy udelezenci . .
:‘\;:ga- vozila v prometu Stopnja tveganja
Visoko >60km/h  pasivno visoka mvidnost podnevi
tveganje vi- in ponoci
180 20471 dnost ™ 360° (vidnost z vseh
Razred 3 strani)
= zvedba za prepoznav-
= nost postave
m;\;un o <60km/h  pasivno = Obiganie trupa
150 20471 = olicina in kakovost 2
Razred 2 adan in not
Visoko <30km/h  pasivno = vidnost podnevi
tveganje in ponaci
150 20471 = 360° (vidnost z vseh
Razred 1 strani)
= zvedba za prepoznav-
nost postave
= Kolicina in kakovost 2
adanin noé

X = razred zasite izdelka
x Razred 1= najniZji razred zastite
Razred 2 = srednji razred zasCite

Razred 3 = najvisji razred zastite

Material Oblacilo : Oblacilo : Oblacilo
razreda 3 : razreda 2 : razreda 1
Osnovni material 080 050 0,14
Odsevni material 020 013 0,10
Material 2 meSanimi . . 020

lastnostmi

Opomba: Razred oblatila temelji na najmanjsi povrsini vidnega
materiala

Priporotila glede trajanja nosenja:

Temperatura : Razred 1 : Razred 2 : Razred 3 : Razred 4

okolice

o R : B<Rsl: 15<Rsd5: Ruslh
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

2, — " pomeni, da ni omejitve trajanja nosenja.

Priporoceno najdaljSe neprekinjeno trajanje nosenja (min) za
celotno obleko pri srednje tezkih telesnih naporih
Premori med delom podalj3ujejo Cas nosenja.

Vir: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Vir: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Vir: DIN EN 343:2019



C€

Datum izdelave: najdete ga na loceni Velikost | Obseg | Obseg pasu| Telesna visina
MM/YYYY nalepki neposredno na izdelku prsnega kosa

S 86-94 74-82 166-172
Staranje: Je navedeno za spremembe lastnosti izdelka skozi ¢as M [ 94-102 | 82-90 172-178
med uporabo ali skladis¢enjem: L — 90-98 178-184
= ¢iscenje, vzdrzevanje — ali postopek dezinfekcije XL - 98-106 184-188
= delovanje vidne in/ali UV svetlobe XXL - 6-114 [ 188-192
= delovanje visokih ali nizkih ali XXXL — -122 | 192-196
sprememb 142 | 122-130 [ 196-200
delovanje kemikalij, vkljuéno z viago 42150 -138 | 196-200
= delovanje bioloskih sredstev, kot so na primer bakterije, 150-158 -146 196-200
plesni, Zuzelke ali drugi Skodljivci i lggl?g = gg lggggg

= mehansko delovanje, kot so na primer obraba, = - =

tlatna in vletna obremenitev

® kontaminacija, npr. zaradi umazanije, olja, brizgov staljene
kovine itd.

= Obraba

Rok uporabnosti: Izdelek je podvrZen doloceni stopnji staranja.
Natantna navedba Zivljenjske dobe zaradi zgoraj navedenih ra-
2logov ni mozna. Priporo¢amo, da pred uporabo opravite vizualno
kontrolo. Navedeno maksimalno Stevilo ciklusov ¢iscenja ni edini

dejavnik, ki vpliva na Zivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba
je odvisna tudi od uporabe, nege, skladiscen;
Ce blago popravljate in spreminjate, zlasti ¢e namestite kakrsne
koli embleme, zas€itna funkcija oblaila ni ve¢ zagotovljena. 0
iziemah se pisno dogovorite s proizvajalcem.

Omejitve pri noSenju: Da bodo ¢im bolj vidna, morajo biti ta ob-
lacila Cista, zato svetujemo, da jih redno primerjate z novimi kosi
oblacil. Ta zastitna obleka ni primerna za delo s toploto, odprtim
ognjem ali kemikalijami. Uporabnik mora pred uporabo preveriti,
ali je zatitna obleka poskodovana, kar bi lahko poslab3alo
zasitno funkcijo. Ce pride do nepopravljivih poskodb, je treba
oblacilo zamenjati. Zaradi odpornosti proti prepustanju vodne
pare je treba upostevati omejen Cas nosenja (glejte preglednico
»Priporocila glede trajanja noSenjac).

Ergonomija: Zaradi optimalnega prileganja vam ta obleka zago-
tavlja dovolj gibalnega prostora in udobja ob noenju. Obicajno
gibanje ni ovirano. Zaradi razlicnih velikosti so izdelki na voljo za
vse telesne velikosti. Ustrezno velikost lahko doloite s pomotjo
ogledala za doloCanje velikosti oz. razpredelnice s telesnimi
merami, ki jo najdete v nasem katalogu, v teh informacijah
proizvajalca ter na nasi spletni strani.

Simbol za velikost: Sistem velikosti po
1SO 13688 omogoca izbiro ustrezne zascitne obleke.

Vel. L
WAXBXRK

operite najvet 25-krat,

1. perite pri temperaturi do 40 °C,

2. uporabljajte obitajna pralna sredstva,
3. ne belite,

4. susenje v susilnem stroju ni mozno,
5. ne likajte,

6. kemigno Ciscenje ni mozno.

Za oblatila, pri katerih ne upostevate navodil za vzdrZevanje, so
odstranjena ali unicena, ne jameimo.

Odlaganje med odpadke: Upostevajte lokalne predpise o
odlaganju med odpadke.

Certifikacijski organ §t. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Za nadaljnje informacije stopite v stik z

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Apr. 7142 yuu nopTokanoea
Apr. 7143 yhn wonta

WHdopmauuja on npon3soautenot 8o Bpcka co EN IS0
20471:2013+A1:2016 (Bucoko BUANMBA 3aWTUTHA 06Neka)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

l4n. 2 NosplwuHa Ha no3aguHaTta u Ha
pednekTupaykuoT matepujan

Mpw HocereTo Bo komGuHauwja co rECOflexy jakna 3a noxa apr.
7133, 7132 ce poctirtysa knaca 3 Ha NoBpLIMHATA O 3afHMHATA U
PeQneKTVBHOT MaTepujan

Wndpopmaunja on npoussonutenor 8o spcka co EN 343:2019 (3awrutva
ofineka oA AoKA)

Kn. 3 0TNOpHOCT Ha NPOOA Ha BOAA (BUCOKO HIBO)
« K. 3 0TopHOCT Ha Npooa Ha BoaeHa napea
(B1COKO HUBO)
EN 343:2019

*ToTosaTa 06neka e ucnuTaHa BO BONEHA KyNa, He e TecTupaHa
Osaa obneka ru ucnonHysa 6apaata Ha Perynatusara (EY)

Ha Cosetot 2016/425 kako v ropeHaBeneHuTe CTaHAAPAV 1
0ArOBapa Ha kateropujara Ha pusik 2.

Vsjapata 3a c006pa3HOCT MOXE fia Ce BUAV Ha:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Onue: OBneka co BUCOKa

g

DakTopu Ha BMjaHue BP3

CTENEHOT Ha pu3nK
Crened - foara Yuecweso
Ha . Crenex Ha pusng
pran BO3UNOTO coobpakajor

Bicot: > 60 km/y nacgex BUCOsa M BupmBOCT leke 1 Hoke

pu3uK BunveocT  m 360° (auguocT

130 20471 04 CHTe CTpaHu)

finaca3  |13genta sa
Npeno3Hasake Ha
Qurypata

Bicok <B0Kkmly nacuBex = Ondakare Ha

me T0p30T0

S0 20471 = Konnduta n

Knaca 2 KBaNVTeT 3a ek 1 Hok

Bucox <30 kmly nacyiBen m BugBoct exe 1 Hoke

puamk m 360° (Bunueoct

150 20471 O/l CHTe CTpaHu)

Knaca 1 w |f3senta sa
NpEN03Hasake Ha
durypata

m Konnaua i
KBanWTeT 3a fIek 1 Kok

Knaca 2 = cpeaa knaca Ha 3awTnta,

X = Knaca Ha 3awWTiTa Ha apTuknoT
@ x finaca 1 = Hajiucka knaca Ha sawTura,
Knaca 3 = Hajsucoka knaca Ha 3awTuTa

W 3awTvTa on &
BMjaHija
Topew matepujan: 100 % nonvectep (Peunknupan),
06710%€HO CO NOANypeTan
Mocrasa: 100 % nonvectep
pednexTMpayka nexta
Mo 2 pedpnexcuBHy Tpakm 0KoNYy CeKoja Hora.
EN IS0 20471: Cranpapaot rv cneunduuvpa bapaxaTa 3a

o @ Ha GojaTa u p KaKo n

e [ Ha MaTepu 3a

3awTnTHa o6neka. Knaca 3 ro Hyav HajBUCOKMOT CTeNeH Ha
YNagaMBocT.
EN 343: Crannapnor rv cneunduuvpa 6apanara sa

0] € Ha yCTAMBOCT 1 Ha
nponywTake Ha BoAeHa napea. Knaca 4 Hyaw Hajronema sawTuta
011 NeHeTpaLyja Ha BOAa U NOTEHE 1 0BO3MOMKYBA HajBUCOKO
VicnapyBaHe Ha NOT WA NPONYCTAYBOCT Ha BOfiGHa Napea.

Cxnanvpare: Cexoralu ia ce YyBaaT YvICTI U CyBY BO OPUTVHANHOTO
nakysare. [la He Ce Yysa Ha MeCTa Kajie WO Ce V3N0KEHN Ha
TWIPEKTHIA, CUTHIA COHYEBY 3paLy.

Mpumena: MNpeaynpenysaykata o6neka TpeGa aa rapaxtvpa feka
HOCUTENOT @ JACHO BB NPU CATE CBETNIOCHY CUTYaLIIV 3a BO3aYUTE,
Kako NV IHEBHA CBETNNHA Taka 11 NI OCBET/YBaHE CO (apoBi BO
TemHuHa. OCBEH T0a, WTWTI OF BPHEM N (Ha Np., BOMA, CHET, UTH.)
CTaHAapaoT He Ce NPUMEHYBA 3a CUTYALIMN CO CPEAEH UMK HU30K
pu3uk.Betposkata Tpe6a aa ce Hoc 3aTBOpeHa.

Mareoui Otnexa O6neka Otnexa
atepujan

Knaca 3 Knaca 2 Knaca 1
MaTepujan 3a no3anuHa 080 0,50 0,14
Marepuian 0.20 013 0,10
vaTepujan co KoMBUHUpaHU  He e Hee 020
KapaKTepUCTAKIA TDUNEHMBO  MPUMEHTMBO "

3abenewka: knacara Ha o6nekata ce 3acH0Ba Ha HajManaTa noBpLIMHa Ha
BUANMBHOT MﬂTeDMia"

3a Bp p Ha

AmGuentanva: knaca 1 : knaca2 : knaca3d : knacad

Igmneparypa R : B<Rsl: 15<Rsd5: Ruslh
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 = = = =

2, — " He 3Ha4u 0rpaHudyBaHe Ha BPEMETPABHETO Ha HOCEHETO.

Npenop Ha KOH
(MWH) 33 LIENOCHO 0AEN0 NpU yMepeH U3NYKN Hanop.
Nayaute npu paoTa ro NpoaoNH#yBaaT BPEMETO Ha HOCEHETO.

HOCeHe

W3sop: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

W3Bop: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

W3sop: DIN EN 343:2019



MM/YYYY noce6Ha eTukeTa AupexTHo Ha

C€

Crapeee: 0Ba Ce 0[HECYBa 3a maMeHwe Ha CBGJCTBaTﬂ Ha
NPOU3BOAOT 3a BpEME Ha

" YycTere, OAPKYBAHE — WK MPOLIEC Ha

u Vnoxeroct Ha sunnvso u/unu UV-ceetno

= I310MEHOCT Ha BUCOKW UMW HUCKW TEMNEPATYpy Ui
NPOMEHY Ha Temneparypa

-l

= |13noxeHocT Ha 61oNowWKY CPeACTBa Kako Ha Np. GakTepun,
raBudKku, UHCEKTM U APYTY WTETHALW

[aTtym Ha npon3BOACTBO: Ke ro Hajaete Ha Tonemana | ObemHa | OBem Ha cTpyk Bucava
rpamgm
S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 82-90 72-178
L — 90-98 78-184
XL - 98-106 84-188
XXL - 106-114 188-192
XXXL 5~ 114- 192-196
4XL 142 [ 122- 196-200
TeuHocT XL | 142-150 | 130- 196-200
6XL | 150-158 138- 196-200
MexaHuuki BAvjaHuja, kako Ha NpuMep abere, ONToBapyBake 7;& :gg}gg lgz 5 ggggg

MU CBUTKYBAHE, NPUTUCOK U TETHEHe

KoHTamuwauvja Ha np. npeky HeuvcToTwja, Macno, npckaxa
0f1 CTONEH MeTan i Ap.

= Abere

TpajHoct: Mpou3BoA0T NoANEx Ha oapeaeHo crapeere. O
0BME NPUYYHI HE MOXE f1a Ce afie TOUeH BDEMEHCKY N0faToK
3a TpajHocta. lpenopayysame npes ynotpeba aa ce Hanpasi
BU3yesHa NpoBepka. HaBeneHuoT MakcuManeH 6poj Ha YucTera
He € eAVHCTBEHVOT (BaKTOp KOjITo BAWjae BP3 TpajHOCTa Ha
ofnexara. TpajHocTa 3aBuck 1 A ynoTpedata, HeraTa, Ha4MHoT
Ha CKNAAMpaHe UTH.

Bo cnyyaj Ha nonpasky un NPasee U3MeHN Ha CTokara,
0co0eHo Npw CTaBake Ha kakeu 1 aa Guno ambnemw, He ce
rapaHTiipa 3alTuTHaTa GyHKkLWja Ha oBnekara. Ucknyyouute
Tpe6a fa ce A0r0BOPAT NUCMEHO CO NPOU3BOAUTENOT.

OrpannyyBaka npu Hocexeto: 3a ia ce 06e3benv onTumanHa
BWIUBOCT, 0Baa 0071eka MOPa f1a Ce OIPXYBa YUCTa W ce
npenopayysa peAoBHO CrIOPeayBake co Hosa ofnexa. Osaa
3awTuTHa 0BneKa He e NoroaHa 3a ynotpeda co TonnuHa,
OTBOPEH NAAMEH W XeMukanuu. KopucHIKoT mMopa npen
ynotpe6a aa ja NpoBepy 3awTMTHATa 061eka 3a 3HaLM Ha
OWTETYBAHE WITO 611 MOXENE a ja HapyWaT HejauHaTa 3aWTuTHa
dyHkumja. [lokonky nojne A0 Henonpasnvsa Wwreta, obnexkara
Mopa fia ce 3ameHin. lopaau 0TNOPHOCTa Ha BOfleHa napea,
BPEMETO Ha Hocere Tpeba fa bune orpaHutieno (Bunere ja
Tabenata ,Ipenopaka 3a Bpeme Ha Hoceke”).

Epronomuja: bnarogapenue Ha onTuManoro Bknonysake,
ofnexaTa 0B03MOXyBa 10BONHA CNI060AA HA ABUKEHE 1 YAOGHOCT.
HopmankoTo asukene He ce nonpeyysa. Co ONCeroT Ha ronemnki
Ce ondaTey pasnuiHy ronemuHit. TouHaTa ronemuHa Moxe

713 ce 07ipeAV CO NOMOW Ha OFNEAiaNo 3a FONEMVHIL Wi Tabena
CO FONEMUHY, WTO MOXE A3 Ce BUAV BO HAIWOT KATanor, Bo
UH(GOPMALAMTE 0} POUIBOAUTENOT U Ha NOYETHATA CTPAHNLA.

CwvmGon 3a ronemuna: Cvcemot 3a ronemuta cnopen 1SO 13688
To 0803MOyBa U3GOPOT Ha COOABETHATA 3aWTUTHA ONPEMa.

Tonemuva L
KBEXRK

makc. 25 nepea

1. MoiHo e nepete Ha 40°C

2. KopucTere BoOGagHI IETEPTeHTY 3a nepere
3. [1a He ce Genee

4. He e no3sonexo UeHTpudyrvpane

5. [la He ce nerna

6. He e 103BONIEHO XeMUCKO YMCTEHE

He npesemame HukakBa 0AroBOPHOCT 3a 06nekara Kaj koja
ynaTcTeoTo 3a Hera Guno WrHOPUPAHO, OTKUHATO UMK YHULITEHO.

Mouurysajre rm nponucy 3a

Cnyx6a 3a usnasare ceptudukati 6p.0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

3a npyrut uHGOpMAaLWY 3a NPON3BONIOT, KOHTAKTUPA]TE HE:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
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Art. 7142 univerzalno naranéasta
Art. 7143 univerzalno Zuta

Informacije proizvodata u skladu s normom EN ISO
20471:2013+A1:2016 (reflektirajuca odjeca uocljiva s velike
udaljenosti)

@ 2 R.2Povrsina pozadine i refl eksnog materiala

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Tijekom nosenja u kombinaciji s rECOflexy jakna za kisu, art. 7132, 7133,
postize se razred 3 povrsine pozadine i reflektirajuceg materijala.

Informacije proizvodaca u skladu s normom EN 343:2019 (Odjeca
za zastitu od kise)

3 R. 3 Prolazni otpor vode (visoka razina)
¥+ R. 3 Prolazni otpor vodene pare (visoka razina)

EN 343:2019
*gotovi odjevni predmet ispitan u kisnom tornju, nije testiran

Ova odjeca ispunjava uvjete Uredbe (EU) Vijeca 2016/425 te
navedenih standarda i u skladu je s kategorijom opasnosti 2.

Izjavu o sukladnosti moZete vidjeti na:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Opis: Sigurnosna odjeca / odjeca za zastitu od vremenskih utjecaja
Gornji material: 100 % poliester (reciklirani), presvlaka od PU-a
Podstava: 100 % poliester

Reflektirajuca traka

Po 2 reflektirajuce trake oko svake nogavice.

EN IS0 20471: U standardu su utvrdeni zahtjevi u pogledu
ucinkovitosti boje i retrorefleksije, kao i najmanje povrsine i
postavljanje materijala zastitne odjece. Razred 3 pruza najvisi
stupanj vidljivosti.

EN 343: U standardu su utvrdeni zahtjevi u pogledu vodonepro-
pusnosti i otpornosti na vodenu paru. Razred 4 pruza najvisu
razinu zastite od prodora vode i znojenja te omogucava najvisu
razinu isparavanja znoja ili propusnosti vodene pare

Skladistenje: odjecu uvijek skladistite Cistu i suhu u originalnoj
ambalazi. Nemojte ju Cuvati na mjestima s izravnom i jakom
sungevom svjetlosti.

Primjena: reflektirajuca odjeca treba osigurati da osobu koja ju
nosi mogu jasno vidjeti vozaci u svim uvjetima vidljivosti, i na
dnevnom svjetlu i pri svjetlu reflektora u tami. Osim toga, Stiti
od utjecaja oborina (npr. kise, snijega itd.). Standard ne vrijedi
za situacije sa srednje visokim ni niskim rizikom. Jakna se treba
nositi zatvorena. Jakna se nosi zatvorena.

Faktori utjecaja
stupnja rizika

g

n Sudio-
Stupanj ; Brina niciu Stupanj rizika
rizika ~ : vozila promety panj
Visokirizik >60km/h  pasivio  velika mvidljivost nocu i danju
150 20471 vidlji- = 360° (vidljivost sa svih
Razred 3 vost strana)
= [zvedba za prepoznavanje
obrisa
Visoki rizik <60 km/h  pasivno = Obuhvata gornji dio
180 20471 tijela
Razred 2 = Kolicina i kvaliteta za
not i dan
Visokirizik <30km/h  pasivno myidljivost nou i danju
0471 = 360° (vidljivost sa svih
Razred 1 strana)
= [zvedba za prepoznavanje
obrisa
u Kolitina i kvaliteta za
not i dan

X = razred zastite artikla

x Razred 1 = najniZi razred zatite
Razred 2 = srednji razred zastite
Razred 3 = najvisi razred zastite

L

Material Odjeca : Odjeca : Odjeca

I razreda 3 : razreda 2 : razreda 1
Materijal pozadine 080 0,50 0,14
Retroreflektirajuci

mateial 020 013 0,10
Materijal s kombiniranim nld nld 020

svojstvima

Napomena: Razred odjece orijentira se prema najmanjoj povrsini
vidljivog materijala.

Preporuceno vrijeme nosenja:

Temperatura : Razred 1 : Razred 2 : Razred 3 : Razred 4

okolisa

o R : B<Rsl: 15<Rc25: Ruslh
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

#,— " mati da nema ogranicenja za vrijeme noSenja.

Preporuteno maksimalno uzastopno vrijeme noSenja (min) za
kompletno odijelo pri srednjem tjelesnom naporu.
Pauze u radu produljuju vrijeme nosenja

lzvor: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

lzvor: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

lzvor: DIN EN 343:2019



&I Datum proizvodnje:mozete ga pronaci na
MM/YYYY zasebnoj etiketi izravno na proizvodu.
Starenje: oznacava promjene svojstava proizvoda tijekom
uporabe i skladistenja:

iscenje, odrzavanje ili postupak dezinfekcije

u djelovanje vidljivog svjetla i/ili UV svjetla

C€

= djelovanje visokih i niskih

= djelovanje kemikalija ukljucujuci viagu

= djelovanje bioloskih sredstava, poput bakterija, gljivica,
insekata ili drugih $tetocina

= mehanicko djelovanje, poput troSenja, opterecenja
zbog savijanja, tlaka ili vlacnog opterecenja

= di primjerice, prl uljem, p j
taljenim metalom itd.
= habanje

Vijek trajanja: proizvod podlijeze odredenom starenju. Zbog
navedenih razloga nije moguce navesti to¢an vremenski podatak
vijeka trajanja. Prije uporabe preporucujemo vizualnu provjeru.
Navedeni maksimalni broj ciklusa €iSéenja nije jedini faktor

koji utjece na 7ivotni vijek odjece. Zivotni vijek takoder ovisi o
uporabi, njezi, skladistenju itd

Tijekom popravaka ili preinaka na robi, osobito prilikom
nanosenja bilo kakvih amblema, zastitna funkcija odjece nije
zajamcena. |znimke uskladite s proizvodacem pisanim putem.

Ogranicenja prilikom nosenja: Kako bi se osigurala optimalna
vidljivost, ova se odjeca mora odrZavati Cistom te se preporucuje
redovita usporedba njezina stanja s novim odjevnim predmetom.
Ova zastitna odjeca nije prikladna za rukovanje pri visokim
temperaturama, otvorenim plamenom ni kemijskim tvarima.
Korisnik mora zastitnu odjecu prije upotrebe provjeriti na
postojanje ostecenja koja bi mogla umaniiti njezinu funkciju
zastite. U slucaju nastupanja nepopravljive $tete potrebno je
zamijeniti odjecu. Potrebno je obratiti pozornost na ograniceno
trajanje nosenja zbog otpora propusnosti vodene pare (v. tablicu
.Preporuka za trajanje nosenja").

Ergnnumiia uslijed optimalna kroja, odjevni predmet
Dmogucava dovoljnu slobodu kretanja i udobnost tijekom
nosenja. Normalno se kretanje ne ogranicava. Razlicite tjelesne
dimenzije pokrivene su kategorijama veli¢ina. Pravilna velicina
moZe se utvrditi s pomocu ljestvice velicina odnosno tablice
tjelesnih dimenzija, koje su dostupne u nasem katalogu, u ovim
informacijama proizvodata i na nasem web-mjestu.

Velicina | Sirina pasice | Opseg struka Visina |
S | 8694 | 74 T66-172
M| 9107 |82 72-178
L {102 50- 176164
X T 98105 | 164-188
XX | 118 106-114 | 168197
YOO 126 i1 19719
L om XU | 15417 | 120 196-200
i promjena 5 2150 130 195200
BXL | 150158 | 138- 196-200
XL | 156166 | 146 195200
BXL | 166174 | 150162 | 196200

Simbol veli¢ine: Sustav velicina prema ISO 13688 omogucuje
odabir odgovarajuce zastitne opreme.

Vel L

WAXBXRK

prati maks. 25 x

1. pranje moguce na 40 °C

2. koristite uobicajena sredstva za pranje

3. ne izbjeljujte odjecu

4. strojno susenje nije moguce

5. ne glacajte

6. kemijsko Eiscenje nije moguce

Ne preuzimamo jamstvo za odjecu kod koje se nisu postivale
upute za njegu ili s koje su one skinute ili unistene.

Zbrinjavanje: uvaite lokalne odredbe u pogledu zbrinjavanja.

Cemhkam]sko tijelo br. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Za dodatne informacije o proizvodu obratite se:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
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28129




Art. 7142 portocaliu uni
Art. 7143 galben uni

Informatii din partea producatorului privind EN 1SO
20471:2013+A1:2016 (imbracaminte de protectie si avertizare cu
nalta vizibilitate)

Clasa 2 a suprafetei materialului de fond i a
materialului reflectorizant
EN IS0 20471:2013+A1:2016

Cénd sunt purtati impreuna cu o rECOflexy jachetd impermeabild,
art. 7132, 7133, se obtine clasa 3 a suprafetei fundalului si a
materialului reflectorizant

Informatii din partea producétorului privind EN 343:2019
(Imbracaminte de protectie impotriva ploii)

3 Clasa 3 rezistenta la trecerea apei (nivel ridicat)

3 Clasa 3 rezistentd la trecerea vaporilor de apd (nivel
ridicat)

EN 343:2019

*articol finit de imbracaminte verificat in turn de apd, netestat

Aceastd T L i conditiile F i UE
al Consiliului 2016/425, precum s i ale standardelor mentionate
mai sus $i corespunde categoriei 2 de risc.

Declaratia de conformitate poate fi consultata la
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Descriere: imbracaminte de protectie la intemperii, avertizoare
Material superior: 100 % poliester (reciclat), acoperit cu PU
Captuseala: 100 % poliester

banda reflectorizanta

Cate 2 benzi reflectorizante pe fiecare picior.

EN IS0 20471: in standard se specifica cerintele de performanta
pentru culoare si retroreflexie, precum si suprafetele minime ale
materialelor imbracamintei de protectie si dispunerea acestora
Clasa 3 ofera cel mai inalt grad de vizibilitate.

EN 343:in standard se specificd cerintele de performanta pentru
bil la apa si pentru resp

(rezistenta materialului la evaporarea vaporilor de apa rezultati

din transp\ral\e] Clasa 4 ofera cea mai mare protectie |mpumva

apei care patrunde si a formarii transpiratiei si permite cea mai

mare evaporare a transpiratiei sau cea mai mare permeabilitate

pentru vapori de apa.

Depozitare: A se depozita intotdeauna in ambalajul original,
fntr-un spatiu racoros si uscat. A nu se depozita in locuri cu
actiune directd, puternica a radiatiei solare.

Utilizare: Imbracamintea de protectie si vizibilitate trebuie s&
asigure vizibilitatea purtdtorului, in toate conditiile de iluminare,
fata de conducatorii auto etc., atat in lumina naturald, cat si in
lumina farurilor pe intuneric. Conferd, in plus, protectie impotriva
precipitatiei (de ex. ploaie, zapada etc.). Standardul nu se aplica
pentru situatii cu risc mediu sau redus. Jacheta trebuie sa se
poarte inchisa.Parka se va purta inchisa.

g

Factori care influentea-
2 nivelul de risc
Nivel de  Viteza ¢ Partici ) .
s autovehi- paml Ia Nivel de risc
culului trafic
Risc >60km/h  pasiv vizibi- IVizithta\e pe timp de
crescut litate i si noapte
180 20471 ridi- = 36[] lvnznblhta(e din toate partile)
Clasa 3 catd ™ Variantd constructivé

pentru vizibilitatea siluetei
= |nconjoard trunchiul

fise SO e = Cantitate si calitate

crescut ]

150 20471 pentru zi §i noapte

Clasa 2

Risc <30km/h  pasiv m\izibilitate pe timp de

crescut 2i 5i noapte

150 20471 = 360° (vizibilitate din toate partle]
Clasa 1 = \arianta constructiva

pentru vizibilitatea siluetei
= Cantitate §i calitate
pentru zi §i noapte

X = clasa de protectie a articolului

x Clasa 1 = cea mai scdzutd clasa de protectie,
Clasa a 2-a = clasa de protectie medie
Clasa a 3-a = cea mai ridicatd clasa de protectie

Material claisaa3-a :clasaa2a :clasal

Material de baza 080 0,50 0,14

Material retro-

reflectorizant 02 013 010

Material cu proprietati

combinate A A 02

Observatie: Clasa de fmbracaminte se bazeazd pe cea mai

mica suprafata de material vizibil

Recomandari pentru perioada de purtare:

Temperatura : Clasa1 : Clasa2 : Clasa3 : Clasa4

ambianta

og Re>80 : B5<Ru<ll: 15<R<?: RS
m’Pa/\W m?Pa/W m’Pa/\W m?Pa/W

2% 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

@, — "inseamna fard limitare a perioadei de purtare.

Durata de purtare continud maxima recomandata (min) pentru un
compleu si in ipoteza unui efort depus de intensitate medie.
Durata de purtare se prelungeste prin pauze de lucru

Sursa: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Sursa: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Sursa: DIN EN 343:2019



Data fabricatiei: Se afla pe o eticheta
MM/YYYY separatd, direct pe produs.

mbatranire: se referd la modificarile p atilor p in

C€

timpul utilizarii sau depozitarii:

= curdtare, intretinere sau proces de dezinfectie

= Expunerea la lumina vizibila si/sau UV

= Expunerea la temperaturi ridicate sau scazute sau la
schimbari de temperatura

= nfluenta produselor chimice, inclusiv a umiditatii

= |nfluenta agentilor biologici, cum ar fi bacterii, ciuperci,
insecte sau alti daunatori

= Efecte mecanice, cum ar fi abraziune, solicitare la indoire,
la presiune si la tractiune

= Contaminare, de ex. prin murdarire, ulei, stropi de metal
topit s.a.m.d.

= Jzurd

Marime | Talie | Circumferinta taliei | Inaltime
S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 82-90 72-178

dusul L | 102- 90-98 78-184
XL [ 110- 98-106 84-188
XXL | 118 -114 188-192

XXXL | 126 - 192-196
4) - - 196-200
5 142-150 - 196-200
6 150-158 138- 196-200
7 158-166 146- 196-200
8XL | 166-174 154-162 196-200

Durabilitate: produsul este supus unei anumite imbatraniri. Din
motivele mentionate mai sus, nu este posibila o indicare exacta
a unei date limita privind durabilitatea. Va recomandam o
verificare vizuala fnainte de utilizare. Numarul maxim indicat de
cicluri de curatare nu este unicul factor care influenteaza durata
de viatd a imbracamintei. Durata de viata depinde si de utilizare,
ingrijire, depozitare etc.

Functia de protectie a imbracamintei nu este asiguratd, daca

se repara sau se modifica produsul, in special prin aplicarea
oricaror tipuri de embleme. Exceptiile necesita aprobarea in scris
din partea producatorului.

Restrictii in timpul purtarii: Pentru a asigura o vizibilitate
optima, aceste articole de imbracaminte trebuie pastrate
curate si se recomandd compararea regulatd cu o piesa de
mbracaminte noud. Aceasta imbracaminte de protectie nu
este potrivitd pentru manipularea caldurii, fldcarilor deschise
sau a substantelor chimice. Utilizatorul trebuie s verifice
mbracamintea de protectie inainte de utilizare pentru a depista
eventualele deteriorari care ar putea afecta functia sa de
protectie. Daca apar daune ireparabile, imbracamintea trebuie
Tnlocuita. Din cauza rezistentei la vaporii de apa, timpul de
purtare trebuie limitat (consultati tabelul ,Recomandare pentru
timpul de purtare”).

Ergonomie: datorita unei potriviri optime, imbracamintea
asigurd suficientd libertate de miscare si suficient confort la
purtare. Miscarea normala nu este impiedicata. Diferite dimen-
siuni ale corpului sunt acoperite de gama de marimi. Marimea
corectd se poate determina cu ajutorul unei oglinzi pentru
marimi, respectiv al unui tabel pentru dimensiuni corporale,
care se pot vizualiza in catalogul nostru, in aceste informatii din
partea producatorului, precum si pe pagina principala.

Simbolul mérimii: Sistemul de mérimi conform normei 1S0 13688
permite o selectie a echipamentului de protectie potrivit

Mar. L

WAXBXRK

max. de spalari 25

1. Este posibila spalarea la 40 °C

2. Se utilizeaza detergent comercial uzual

3. Nu se inalbeste

4. Nu este posibild uscarea in uscdtor rotativ de rufe

5. Nu se calcd

6. Nu este posibild curdtarea chimicd

Nu ne asumam nicio raspundere pentru imbracamintea ale

carei instructiuni de ntretinere au fost ignorate, inlaturate
sau distruse.

Nu ne asumam nicio raspundere pentru imbracamintea ale carei
instructiuni de intretinere au fost ignorate, inlaturate sau
distruse

Eliminare: va rugam sa respectati reglementarile locale privind
eliminarea

Organism de certificare nr. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Pentru mai multe informatii privind produsul, va rugam sa contactati

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de

3031




Apr. 7142 yHuBepcaneH opaHxeso
Aprt. 7143 yHuBepcaneH ®bato

WHdopmauma 3a npoussopwTens otHocko EN 1SO
20471:2013+A1:2016
(curHanHo 3awuTHo 06MeKNo ¢ BUCOKa BUAMMOCT)
Kn. 2 TInow Ha BLTPELHWA 1 0TPakaTenHing
MaTepuan

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Mpu Hocexe B cbuetanmte ¢ rECOflexy Ake 3a abka Ake ApT.
7132, 7133 ce nocTura knac 3 Ha NolTa Ha 0cHOBATA U Ha
CBEMOOTPA3UTENHIA MaTepuan.

WHdopmauma 3a npoussoawTens otHocHo EN 343:2019 (3awutHo
06nekno cpeLuy abka)

Kn. 3 CbNPOTUBNEHWE HA NPOHWKBAHE Ha BOAA (BVIDDI‘\
3 knac)

g

Mpeanassa ocseH T0Ba 0T BL3AEVCTBUETO Ha Banexu (Hanp. AbkA,
CHAr 1 T.H.). CTaHAapTLT He Ce Npunara 3a cuTyaln Che cpeneH
wnn H1CkK puck. flkero TpAGBa fa ce Hocu 3aTBopero.Axero Tn
.napka” TpABBa f1a Ce HOCH 3aTBOPEHO.

GaKTopw, BNUAELIN BBDXY

CTenenTa Ha pucka
Crenen - Cropocr ha Yuactuuk 8 CTeneH Ha pucka
ta 2TONO- [LLBIKEHNETO
prcka 6una
Butcok puck > 60 km/y NacuBeH Bacoka m Buumocr npes
180 20471 BAMOCT  [IEHA W HOLLTA
Knac 3 w 360° (Bummocr
0T BCH4KH CTpaHH)
= |f3nenterue sa
N03HasaemocT
Butcos puck <60 kmM/s  nacusen Eg%:ﬁ onoe
rypara
150 20471 = (6ik0/Ka Ha Topca
Knac 2 = Konnsecrso u
Ka4eCcTBO 3@ fleH W How
Butcoxpuck  <30km/y  nacusen m Bupnmoct npes

180 20471 [EHA 1 HowTa

m 360° (Bagamoct
X* Kn. 3 cbNpoTVBNEHME Ha NPOHUKBAHE Ha BOAHM Napu bl mm(w‘:‘ cTpa]
(BucoK Knac)  |fanenrierue sa
EN 343:2019 Pa3N03HaBAEMOCT
Ha durypara
* = Konnsecrso u
TECT B 1bX/0BHATA KyNa Ha roT080 06/EKN0, He € NPOBEfeH TecT Ka4ecTBO 3a 8K 1 Holy
Tosa 06r1ekno 0TroBapA Ha ycrosuATa Ha Pernamen (EC) X = 3aWTeH KNac Ha apTukyna
2016/425 Ha CvseTa v Ha cTaHgapTuTe, NOCOYEHN NO-rope, U x finac 1= waii-uchk 3aluwTen Knac,
11 CLOTBETCTBA Ha KAaTeropyA Ha pucka 2. Knac 2 = cpefieH 3aumten knac,
Knac 3 = Hail-BMCOK 3alLNTEH KNac
NapauvATa 3a CbOTBETCTBUE € AOCTbHA Ha:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen
Matenman O6nexno : O6nexno : OBnekno
Onucarue: Curkanto 3awmtHo obnexno/3awumtHo obnexno cpeuly P Kknac 3 Kknac 2 Kknac 1
aTMOChEpHM yCnoBuA
Topew matepuan: 100 % nonvectep (Peuuknupan), 3apet matepuan 080 0,50 0,14
C NOAVYPETaHoBO NoKpUTME
MNoannara: 100 % nonuectep ff;%%ﬁ;ﬂaa““a” 020 0,13 0,10
CBeTnooTpasuTenta neHta
Matepuan ¢ HAMa HAMa 020
Mo 2 cBeTN00TPA3NTENHI NEHTH HA BCEKN KPaK. KOMGUHWDAHN KAYECTBA  [aHHN AaHHY 8
EN SO 20471: B pra ca 3a Knacbt Ha Ce onpeend oT Haii-
1 CBETIO 0, KakTO 1 Te nnowy  MANKATa NOBBPXHOCT HA BAVMUA NaT.

1] Ha p Ha o6nekno.

Knac 3 npeanara Haii-BUCOKa CTENEH Ha OTKPOABAHE.

EN 343: B cTaHuapTa ca N0COYeHN U3MCKBaHNATA 3a BOAOHENPO-
Ha Ha BoAHM napu. Knac

4 npeuﬂara ail-aucoka 3aTa Cpelly NpoHMKBaHe Ha BoNa U

Ha notra nnn

npoﬂyCKntDcT Ha BOfHN napu.

Cobxpaxenue: [la ce CbXpaHaBa BUHATW B YACTO U CYXO CbCTORHNE
B OpUrMHanHaTa onakosKa. [1a He ce CbXpaHABa Ha MecTa ¢
NpAKa, CUNHa CNbHY€eBa CBETINHA

Mpunoxenue: CurHanHoTo 06nekno TpAOBA Aa rapaHTupa, ve
MUETO, KOBTO FO HOCY € ACHO 3a0ENeXUMO 3a BOMYUTE Ha
aBTOMOGWAY W [1p. NP BCAKAKBIU CBETAVHHU YCOBUA, KAKTO NP
JQIHEBHa CBETNVHA, Taka 11 B TbMHIHA NP OCBETABAHE 0T iapose.

TpenopbKky 3a NPOALMKATENHOCTTA Ha HOCEHE:

Temnepatypa : Knac 1 : Knac 2 : Knac3 : Knac 4
Ha OKo/HaTa

cpepa R>40 : B<RsM: 15<R<25: RS
°C mPaW o mPaW i mPaW : o miPaW
2% 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 = - -

10 250 = - -

5 - - - -

@, — " 03Ha4aBa, 4e HAMA OrPaHWYEHIE 38 IPOMBIKUTENHOCTTA Ha HOCEHE.

UaTounuk: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016 WNatounmk: DIN EN ISO 20471:2013+A1:2016

W3toynmk: DIN EN 343:2019



Mpenop Ta
NPOMBAMMUTENHOCT Ha HOCEHE (MVH) 3 LIANIOCTEH KOCTIOM NpW
CpefHo GU3NYecKo HaToBapBaHe.

PaboTHuTe naysy yabAMaBaT NPOAbAMKMTENHOCTTA Ha HOCEHE.

C€

MM/YYYY Rnatata Ha OTAeNeH eTukeT ANpekTHo
BbPXY NPOAYKTa.

Crapeene: StoTHaCA Ce 3a IPOMEHU Ha NPO/YKTOBNTE KayecTsa
32 BDEMETO Ha EKCNI0ATaLIUA UM CbXPaHEHNe:

Paawep | Paswiep a ranuaTa | 0Bukonka ha ranua Pocr |
S 86-94 74 166-172
M 94-102 82- 172-178
L 2-1 90- 178-184
XL -1 98-106 184-188

Harawa e XX 1 106-114 188-192

XXXL -1 114- 192-196
4) -1 122- 196-200
5 142-150 130- 196-200
6 150-158 138- 196-200
7 158-166 146- 196-200
8X 166-174 154-162 196-200

u [loyncTBake, NOANPbHKA — WK NPOLIEC HA

= BAvAHYE Ha BUAMMA W/Vni YNTPaBUONETOBA CBETMHA

w BAVAKYE Ha BUCOKN 1 HUCKY TEMNEPATYPI UM CMAHA Ha
Temneparypara

u BAVAHYE Ha XUMUKANY, BEMIOYUTENHO BIAKHOCT

w BrvAtve Ha 610noruyHI cpeacTsa, kato Hanp. Gaktepun,
rbOVYKN, HACEKOMY VNV APYrI BPEAUTEN!

= MexaHuyHo BUAHME, KATO Hanp. 3TbPKBAHE, HaToBapBaHe
Ha 0rbBaHe, HATOBAPBAHE Ha HATUCK W HA OMbH

' 3aMbPCABAHE, HANp. OT Kar, Macno, NPLCkN T PA3TONEH METa U T.H.

= l3Hocsane

TonHocT: MpoayKTLT e NOANOXEH Ha ONPeeneH NpoLec Ha
n3HoceaHe. ﬂODaﬂV] rOpenoco4YeHnTe NPUYMHN He € Bb3MOXHO
113 ce 0Npefenyi T04eH CPOk Ha Hocewe. Mpenopbusame npeav
ynotpe6a Aa ce n3BbLPLBA BU3yanHa nposepka. MocoyeHnAT
MakcumaneH ﬁpuﬁ Ha NO4MCTBALUN UMKNW HE & eIMHCTBEHNAT
hakTop, 0Ka3BalL BNMAHIE BbPXY CPOKA HA EKCMoaTaLnA Ha
obneknoto. CDOKbT Ha ekcnioaraunA 3aBuci CbLLO Taka oT
ynmpsﬁaTa, noaapbXKara, CbXpaHeHue v T.H.

Mpw nonpaska unu NPOMAHA Ha apTUKyNa, Hali-Beye NOCTaBAHE
Ha BCAKaKbB BuA embnemu, He ce rapasTupa sawwTHara lt\/HKUV\H
Ha o6neknoro. 3knioyennata TpAGBa fa Ce cbrnacysaT NUCMEHO
C npon3soauTena.

OrpaxnyeHna npu Hocewe: 3a 1a ce 0CUrypy oNTUManHa
BUIMMOCT, 067eKN0TO TPABA f1a Ce NOAIbPHaE YUCTO, KaTo

e NpenopbBa PEAOBHO CPaBHEHMeE ¢ HOBO 0Bnexno. Tosa
3aWATHO 06N1EKN0 He € NOAXOAALLO 3a paboTa C TONNMKA, 0TKPUT
nnambk unu xumukanu. Mpean ynotpe6a notpebutenar padsa
71a NPOBEPY 3aIUUTHOTO 0BEKN0 33 NOBPEAW, KOUTO Biixa MO
112 KOMNPOMETUPAT 3aluuTHaTa My GyHKkUVA. Mpu Hanuuve Ha
HenonpasyMy NoBpeaw 06N1EKN0TO TPAGBA A ObLE 3aMEHEHO.
TpnaGBa Aa ce 06pblua BHUMaHVE Ha OrPaHUYeHOTO BpeMe 3a
HOCEHE NOPAjV CbNPOTUBNIEHIETO HA PEMUHABAHE HA BOAHA
napa (8. Tabnwua ,NPenopbKit 3a NPOALIKUTENHOCT Ha
Hocere").

Epr < bnarogapi Ha on 1 Kpoiika
061eKN0TO OCUTypABA AOCTATbYHA CBOBOAA HA ABUKEHUATA

1 KomopT. HOPMAHOTO ABMKEHME HE CE BL3NPENATCTBA.
PasnuutwTe pasmepy Ha TANOTO ca 06XBaHaTV OT AvanasoHa Ha
pa3mepute. [IpaBUHUAT Pa3Mep MOxe 1 ce onpesent ¢ no-
MOLLTa Ha TaBnuLa Ha pa3MepyTe, KOATO MOXeTe Aa HamepuTe
B HaLWWA KaTanor, B a3 MHGOPMaLVA 3a NPON3BOAVTENA 1 HA
HayanHara crpaxmua

CwmBon 3a paamepa: Ciicremara ot paamepy no ISO 13688 nasa
3a u36op Ha 3awnTHa

Pasmep L

WAXBXRK

Makc. 25 X n3nupaHna

1. BbamoxHo usnupane npu 40°C

2. [la ce 3non3sat cTaHNapTH NEPUIHM NpenapaTy
3. [la e ce nsbensa

4. He e Bb3MOKHO CYLEHE B CYWNNHA

5. [la He ce rnamn

6. He e Bb3MOMHO XMMUYECKO YuCTEHE

Hve He noemane 0TroBopHOCT 3a 06N1€KNO, NPY KOETO yNbTBa-
HETO 33 NOAAPbAKKA HE CE CNa3Ba, & OTKLCHATO MW YHIALLOKEHO.

W3xsbpnae Ha oTnambuy: Mona cnassaiiTe MecTHuTe
pasnopeau 3a U3XBLPAAHE Ha 0TNAbLM.

Cepruduumpauy opran Ne 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Mona, 3a nonmbnHUTENHa MHGOPMALIVA 33 NPONYKTA CE CBBPMKETE C:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de

32133




Art. 7142 uni orange
Art. 7143 uni gul

Producentens oplysninger om EN 1SO 20471:2013+A1:2016
(advarselsbekleedning med hgj synlighed)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

KI. 2 areal af beeremateriale og retrorefl ekterende
materiale

Nar de beeres i forbindelse med en rECOflexy regnjakke,
varenr.: 7132, 7133, opnas klasse 3 af baggrundsomradet og
reflekterende materiale.

Producentens oplysninger om EN 343:2019 (beskyttelsesbeklaed-
ning mod regn)

KI. 3 modstandsevne mod vandgennemtreengning (hgjt
3 niveau)
XKL 3
niveau)
EN 343:2019

mod

gning (hajt

*feerdigt klaedningsstykke afpravet i regntarn, ikke testet

Denne opfylder fra Radets
(EU) 2016/425 samt de ovennzevnte standarder og svarer til
risikokategori 2.

Overensstemmelseserklzeringen kan ses under.
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Beskrivelse: Advarsels-/vejrbekledning

Yderstof: 100 % polyesterss (genanvendt), PU-belagt
For: 100 % polyester

Refleksband

2 refleksstriber rundt om hvert ben.

EN IS0 20471: Standarden fastleegger ydeevnekrav til farve

og samt mi 1 09 ingen af
materialer for beskyttelsestej. Klasse 3 tilbyder det hgjeste niveau
af abnormitet

EN 343 dard d krav til hed og

g

Faktorer, der pavirker

risikoniveauet
Risiko- : Koretojets : Trafi- ‘sikon
niveau hastiggled kanter Risikoniveau
Hojrisiko > 60km/h  passiv hgj  msynlighed om dagen
150 20471 synlig- ~ og natten
klasse 3 hed  m360° (synlighed fra
alle sider)
= Designet fremhdaever
jrisio < personers omrids.
|Hs% %‘5’1 (i) | = dekker hele torsoen
Klasse 2 = mengde og kvalitet
til dag og nat
Hojrisiko ~ <30km/h  passiv =synlighed om dagen
150 20471 0g natten
klasse 1 = 360° (synlighed fra
alle sider)
= Designet fremhaver
personers omrids
= mengde og kvalitet
til dag og nat

X = Produktets beskyttelsesklasse

x Klasse 1= laveste beskyttelsesklasse,
Klasse 2 = mellemste beskyttelsesklasse,
Klasse 3 = hgjeste beskyttelsesklasse

. Toj Tej Toj
Materiale Klasse 3 : Klasse 2 : Klasse 1
Baggrundsmateriale 0,80 0,50 0,14
retroreflekterende
materiale 0n 0B 010
Materiale med na na 020

kombinerede egenskaber

Bemarkning: Klassen af tgj er baseret pa det mindste omrade af
synligt materiale.

Anbefalinger ift. anvendelsestiden:

Klasse 4 tilbyder den
hgjeste beskyttelse mod indtreengende vand og sved, og giver den
starste mulighed for eller

abilitet.

Opbevaring: Opbevar altid rent og tert i den originale emballage.
Opbevar ikke pa steder med direkte, steerkt sollys.

Anvendelse: Advarselsbeklzedningen skal sikre, at baereren er
meget synlig for farere af karetgjer etc. under alle lysforhold, bade
ved dagslys og ved projekterbelysning i merke. Den beskytter
desuden mod pavirkning fra nedber (fx regn og sne). Standarden
geelder ikke i situationer med mellem eller lav risiko. Parkajakken
skal baeres lukket.

Omgivelse- : klasse 1 : klasse 2 : klasse 3 : klasse 4

o R>M) : B5<R.sd: 16<R.<2: RusT5
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 = = = =

@, — " betyder, at der ikke er nogen begransning af anvendelsestiden

Anbefalet maksimal permanent anvendelsestid (min) for en hel
dragt ved moderate fysiske anstrengelser.
Arbejdspauser forleenger baeretiden.

Kilde: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Kilde: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Kilde: DIN EN 343:2019



C€

Produktionsdato: Du finder den pa en Storrelse | Liwidde | Taljemal [ Hojde
MM/AYYYY separat etiket direkte pa produktet S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 82-90 12-178
Kldning: star for eendringer af produktegenskaberne over tid L -~ 90-98 78-184
pga. brugen eller opbevaringen: XL ) 98-106 84-188
ngaring, vedligehold eller desinfekti XXL - 106-114 | 188-192
= pavirkning fra synligt lys og/eller uv-lys );XXL - };égé %
L] pawrknmg fra heje el\er lave eller 5 9250 10T 196200
®pavirkning fra biologiske midler, som f.eks. bakterier, svampe, 6 190158 | 136-14¢ 196-200
insekter eller andre skadedyr ! 156166 { 146154 | 196700 |
V 8X 166-174 | 154-162 196-200

= mekaniske pavirkninger, som f.eks. slid, bgje-, tryk- og
traekpavirkning

= kontaminering, f.eks. gennem snavs, olie, staenk af smeltet
metal osv.

=slitage

Hnldharhed Produktet er underlagt en vis &ldning. En preecis
for holdbarheden er af aende grunde ikke
mulig. Vii anbefaler, at der foretages en visuel kontrol inden
brug. Det angivne maksimale antal af rensninger er ikke den
eneste faktor, der pavirker tojets levetid. Levetiden afhanger
ligeledes af brug, pleje, opbevaring etc.
Ved reparation og @ndring af varen, iseer anbringelsen af enhver
form for emblemer, garanteres der ikke for tgjets beskyttelses-
funktion. Undtagelser skal skriftligt aftales med producenten.

Begraensninger ved brug: For at sikre optimal synlighed skal
denne beklaedning holdes ren, og det anbefales regelmassigt
at sammenligne den med en nyere udgave af tgjet. Dette
beskyttelsestaj er ikke egnet til handtering af varme, aben ild
eller kemikalier. Brugeren skal kontrollere beskyttelsestgjet

for skader, der kan forringe dens beskyttelsesfunktion, far den
bruges. Hvis der opstar ig skade, skal

udskiftes. P4 grund af vanddampmodstanden bgr man veere
opmaerksom pa en begraenset beeretid (se tabellen ,Anbefaling
for beeretid"”).

Ergunum| Takket veere en upnmal pasform giver tgjet

t. Den normale
bevaegelighed bliver ikke furhmdret Fmskelhge kropsstarrelser
bliver inddaekket af starrelsesudvalget. Den korrekte starrelse
kan b ved hjelp af et stor eller en kropsmal-
tabel, som kan ses i vores katalog, i disse producentoplysninger
samt pa vores hjemmeside.

Starrelsessymbol: Storrelsessystemet iht. IS0 13688 gar det
muligt at veelge det passende beskyttelsesudstyr.

Str.l

WAXBXRK

vask maks. 25 x

1. Vask mulig ved 40°C

2. Brug typiske vaskemidler, der findes pa markedet

3. Ingen afblegning

4. Tarring i tarretumbler ikke mulig

5. Ingen strygning

6. Kemisk rensning ikke mulig

Vi haefter ikke for tgj, hvor plejevejledningen er blevet ignoreret,
skaret af eller gdelagt.

Bortskaffelse: Overhold venligst de lokale bortskaffelsesregler.

Organ for certifiering nr 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

For ytterligare produktinformation kontakta:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Artikel 7142 enfargad orange
Artikel 7143 enfargad gul

Tillverkarinformation enligt EN 1SO 20471:2013+A1:2016 (skydds-
kldder med god synbarhet)

@ 2 KI. 2 bakgrundens yta och refl exmaterialet

EN IS0 20471:2013+A1:2016

| kombination med en rECOflexy regnjacka Art. 7132, 7133 uppnas klass
3 for bakgrundens och reflexmaterialets yta.

Tillverkarinformation enligt EN 343:2019 (Skyddsklader mot regn)

3 KI. 3 vattentathet (hog niva)

i. KI. 3 vattenanggenomslapplighet (hdg niva)

EN 343:2019
*fardigt klddesplagg som kontrollerats i “regntornet”, ej testat

Dessa klader uppfyller kraven i radets forordning (EU)
2016/425 och i de ovan angivna standarderna och motsvarar
riskkategori 2

Forsakran om overensstammelse finns pa:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Beskrivning: Varselklader for alla vader

Yttermaterial: 100 % polyester (atervunnen), PU-belagd
Foder: 100 % polyester

reflexremsa

Vardera 2 reflexremsor runt varje ben.

EN IS0 20471: Standarden specificerar prestandakrav for

g

Paverkande faktorer
Delta-
i Fordonets f e
nivaer : hastighet g’:ﬁﬂg’: Risknivaer
Hogrisk ~ >60km/h  passivt  god  msynlighet dag och natt
180 20471 synlig- m 360° (synlighet fran
klass 3 het alla hall)
 ytforandet mdjliggdr
igenkanning av siluetten
Hogrisk  <60km/h  passivt =gar unt kioppen
1S0 20471 = mangd och kvalitet
Klass 2 anpassad for dag och
natt
Hogrisk ~ <30km/h  passivt = synlighet dag och natt
150 20471 = 360° (synlighet frén
klass 1 alla hll)

 ytforandet mdjliggor
igenkanning av siluetten

= méngd och kvalitet
anpassad for dag och
natt

X = artikelns skyddsklass

x Klass 1 = lagsta skyddsklass,
Klass 2 = mellersta skyddsklass,
Klass 3 = hogsta skyddsklass

Material Klader Klader Klader
kass3 : klass2 : klass1

Bakgrundsmaterial 080 050 014

Retroreflekterade material 0,20 013 010

Material med

kombinerade egenskaper na 02

farg och samt och ar av
skyddskladernas material. Klass 3 tillhandahéller den hagsta
nivan av okad synlighet.

Plaggets klass baseras pa den minsta ytan av det
synliga materialet.

EN 343 fir .
och motstand mot Klass 4 tillh for
det hogsta skyddet mot vattenintrangning och svettning och
majliggor den hogsta ingen eller a 0 Klass 1 : Klass2 : Klass3 : Klass 4
ot temperatur R>80 : B<Ru<d): 15<R<25: Rusls
> <Rus <R.< <

Férvaring: Forvaras alltid rent och torrt i originalforpackning. °C mflPa/w m7Pa>W mPa/W m?Pa/W
Far inte forvaras pa platser med direkt och starkt solljus.

2% 60 105 205 =
Anvéndning: Varselkladseln ska sékerstalla att dess anvandare 20 75 250 - -
syns tydligt oavsett ljusforhallanden, saval i dagsljus som vid
punktbelysning i morker. De skyddar dessutom mot nederbdrd 15 100 - - -
(t.ex. regn, snd etc.). Standarden galler inte for situationer med 10 250 - - -
medelrisk eller 1g risk. Parkasen ska baras stangd. 5

2" — " betyder ingen begransning av anvandningstiden.

Rekommenderad maximal kontinuerlig anvandningstid (min) for
en komplett utrustning vid medeltung kroppslig anstrangning.
Arbetspauser forldnger anvéndningstiden.

Kalla: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Kalla: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Kalla: DIN EN 343:2019



Tillverkningsdatum: Detta finner ni pa en
MM/YYYY separat etikett direkt pa produkten.

Aidrande: innebar forandringar i produktegenskaper over tid nar

pmduklen anvands eller forvaras:

L] lls- och desi:

®paverkan fran synligt och/eller UV-ljus

= paverkan fran haga eller laga temperaturer eller
temperaturvaxlingar

mpaverkan fran kemikalier inklusive paverkan fran fukt

= paverkan fran biologiska &mnen som t.ex. bakterier, svamp,
insekter eller andra skadedjur

= mekanisk paverkan som t.ex. slitage, bgjning, tryckning
och dragning

= kontamination genom t.ex. smuts, olja, sténk av smalta
metaller osv.

= slitage fran anvandning

Hallbarhet: Produkten genomgar en viss aldringsprocess. Av
ovannémnda skal &r det inte mdjligt att ge en exakt specmkatmn
av hallbarhetstiden. Vi att

genom okuldrbesiktning innan anvéndning. Det angivna hogsta
antalet rengdringscykler ar inte den enda faktorn som paverkar
kladernas livslangd. Livslangden beror ocksa pa anvandning,
skotsel, forvaring osv.

Vid lagning eller forandring av varan, sarskilt vid applicering av
nagon typ av emblem, ar kladernas skyddsfunktion inte langre
garanterad. Undantag ska avtalas skriftligen med tillverkaren.

vid anvandning: For att sa optimal
synlighet maste dessa klader hallas rena. Dessutom rekom-
menderas regelbunden jamfdrelse med ett nytt plagg. Dessa
skyddsklader ar inte lampliga for hantering av varme, 6ppen eld
eller kemikalier. Fore anvandning méste
skyddskladerna med avseende pa skador som kan farsamra
skyddsfunktionen. Om kldderna skadas och inte kan lagas
maste de bytas ut. P4 grund av anggenomgangsmotstandet
maste beaktas att plagget har en begransad bartid (se tabellen
"Rekommendation for bartid").

Ergonomi: Tack vare en optimal passform tillhandahaller
kldderna tillrdcklig rorelsefrihet och komfort. Den normala
rérelsen hindras inte. Olika kroppsstorlekar omfattas av
storleksintervallet. Den korrekta storleken kan bestammas

med hjélp av en storleksspegel respektive av en tabell med
kroppsmatt, som finns i var katalog, i denna tillverkarinformation
samt pa webbplatsen.

C€

Storlek | Midjematt Kroppslangd
S 86-94 74-82 166-17:
M| 94-102 82-90 17217
L — 90-98 178-18:
XL - 98-106 184-188
XXL - 06-114 188-192

XXXL - 1 192-196

134-142 196-200
142-150 196-200
150-158 - 196-200
158-166 - 196-200

8XL | 166-174 54-162 196-200

Storlekssymbol: Storlekssystemet enligt SO 13688 gar att den
passande skyddsutrustningen kan véljas.

Storlek L

WAXBXRK

hogst 25 tvéttar

1. Tvattas i upp till 40 °C

2. Anvand tvattmedel som finns i handeln
3. Anvand ej blekmedel

4. Torktumling ej mdjlig

5. Stryk ej

6. Ej kemtvatt

Vi tar inget ansvar for klader dér tvattanvisningarna ignorerats,
tagits av eller forstorts.

Avfallshantering: Beakta de lokala bestimmelserna for
avfallshantering.

Organ for certifiering nr 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

For ytterligare produktinformation kontakta:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Tuote 7142 yksivérinen oranssi
Tuote 7143 yksivarinen keltainen

Valmistajatiedot EN IS0 20471:2013+A1:2016 (erittdin nakyva
suojavaatetus)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Lk. 2 Tausta- ja heijastinmateriaalin pinta-ala:
luokka 2

Yhdessa rECOflexy sadetakki, tuotenro 7132, 7133, kanssa kéytettdessa
saavutetaan taustan ja heijastavan materiaalin suojausluokka 3.

Valmistajatiedot EN 343:2019 (Sateelta suojaava vaatetus)

3 Lk. 3 Vedenlapaisyvastus (korkea taso)
X* Lk. 3 vesihdyrynlapaisyvastus (korkea taso)

EN 343:2019
*ylhaalta tulevassa sateessa testattu valmis vaate, ei testattu

Tama vaatetus tdyttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen (EU) 2016/425 ja ylld ilmoitettujen standardien ehdot
sekd vastaa riskiluokkaa 2.

Suori
ww!

on
planam.de/konformitaetserklaerungen

Kuvaus: Varoitus-/huomiovaatetus

Péallyskangas: 100 % polyesteri (kierrétetty), PU-pinnoitettu
Vuori: 100 % polyesterid

heijastinnauha

Kaksi heijastinnauhaa kummankin jalan ympari.

EN IS0 20471: Standardissa maaritellaan vaatimukset vaate-
tukselle, joka ilmaisee kaynajan lasndolon visuaalisesti, seka

Riskiasteeseen

vaikuttavat tekijat
Riskiaste ﬁmﬂé‘m" g?;tkaylr Riskiaste

Korkeariski - >60km/h  passiivi-  hyva
SFS-EN IS0 nen naky- la

vyys  m360° (nakyvyys
Luokka 3 kaikilta sivuilta)

= Hahmon tunnistetta

Korkeariski <60 km/h  passiivi- vuuden toteutus
SFS-EN IS0 = Vartalon ympardinti
20471  Mgrd ja laatu
Luokka 2 paivalle ja ydlle
Korkea riski < 30km/h  passiivi- = Nakyvyys péivalla
SFS-EN 150 : ja ka éviv !
204711 = 360° (nakyvyys
Luokka 1 kaikilta sivuilta)

@x

= Hahmon tunnistetta
vuuden toteutus

X = tuotteen suojausluokka

Luokka 1 = alin suojausluokka,
Luokka 2 = keskitason suojausluokka,
Luokka 3 = korkein suojausluokka

Materiaali Vaatteet : Vaatteet : Vaatteet
luokka 3 : luokka 2 : luokka 1
taustamateriaali 0,80 0,50 0,14
heijastava materiaali 0,20 0,13 0,10
Materiaal,jola on yhdis- eisovelleta eisovelleta 0,20

tett

tyjd ominaisuuksia

us: Vaatteiden luokka perustuu ndkyvan materiaalin

annetaan uojat varille ja tak

an alueeseen.

sekd materiaalien loille ja sif
Luokka 3 tarjoaa parhaan tason nakvvyvden

EN 343: Standardi esittdd vaatimukset ja testimenetelmét
sateelta, sumulta tai maan kosteudelta suojaavien vaatteiden ma-
teriaaleille ja saumoille. Luokka 4 tarjoaa parhaan suojan sisaan

Kayttoaikaa koskevat suositukset:

Iunkeuluvaha vedeltd ja hien m ja
parhaan hien hdyrystymisen tai vesihdyryn lapdisevyyden.

Sailytys: Sdilytetaan aina puhtaana ja kuivana alkuperdispakka-
uksessa. Ala sdilytd suorassa, voimakkaassa auringonvalossa

Kayttd: Varoitusvaatetuksen tehtdvana on varmistaa, elta kayttaja
on kaikissa val issa selkedsti aj jien jne.
nakyvissd; yhtalailla pa I kuin pimeassa
valokiilassa. Se suojaa lisaksi sateen vaikutuksilta (esim.
vesisade, lumi). Standardia ei sovelleta tilanteisiin, joissa vaara on
keskisuuri tai vahainen. Parkatakkia on pidettava kiinni

Y Luokka 1 : Luokka 2 : Luokka 3 : Luokka 4

limpétila

og ﬂi.>40 25<R,<40 15<“/i.5 5. R<lh
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

2% 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

#, — " merkitsee, ettd kyttoajalle e ole rajoituksia

Sunsnehu pisin jatkuva kayttoaika (minuutteja) taydelliselle

ruumiillisessa

Tym

auot pidentévat kdyttoaikaa.

Lahde: DIN EN 1S0 20471:2013+A1:2016

Lahde: DIN EN SO 20471:2013+A1:2016

Lahde: DIN EN 343:2019



! Valmlsluspalva Luydal erilliseen lappuun
MM/YYYY merkityn

C€

Vanheneminen: Tarkoittaa ajan saatossa ilmenevia

suuksien muutoksia kdyton ja séilytyksen aikana:

= Puhdistus, huolto — tai desinfektioprosessi

= Nakyvan ja/tai UV-valon vaikutus

= Korkeiden tai matalien [ampétilojen tai Iampétilojen
vaihtelun vaikutus

u Kemikaalien, mukaan lukien kosteuden vaikutus

= Biologisten aineiden, kuten esim. bakteerien, sienien,
hybnteisten tai muiden tuholaisten vaikutus

= Mekaaniset vaikutukset, kuten esim. hiertyminen,
taivutusrasitus, paine- ja vetorasitus

= Kontaminaatio esim. lika, 6ljy, sulan metallin roiskeet jne.

= Kuluminen

Kestéavyys: Tuonee\la on t\eny kaynmka Yiia \Immletu\sta syista
tarkan kayttoian on
silmamaardista tarkastusta ennen kayttod. Ohessa ilmoitettu pe-
sukertojen aard ei ole ainoa kayttoikaan
vaikuttava tekija. Kayttoika riippuu myos kaytdsta, hoidosta,
sdilytyksestd jne.
Vaatetuksen antamaa suojaa ei voida taata, jos tuotetta
kmlataan tai siihen tehddan muutoksia, erityisesti jos suhen

aén tunnuksia. Poil on sovittava
kanssa kirjallisesti

Kayttoa koskevat rajoitukset: Optimaalisen nakyvyyden

Koko | Lahkeen leveys | Vydtardnymparys Pituus
S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 82-90 72-178
L — 90-98 78-184
XL - 98-10 84-188
XXL - 106-114 188-192
XXXL — 114-1 192-196
4) 142 1221 196-200
5 142-150 130- 196-200
6 150-158 138- 196-200
7 158-166 146- 196-200
8X 166-174 154- 196-200

Kokotunnusmerkki: SO 13688 mukainen kokojérjestelma
mahdollistaa sopivan suojavarustuksen valinnan.

Koko L

WAXBXRK

eni 25 pesukertaa
1. voidaan pestd 40 °C:ssa
2. kayta yleista kaupallista pesuainetta

varmistamiseksi vaate on pidettava puhtaana, ja saannollinen 3.4ld valkaise
vertailu uuden kanssa on Tama 4 rumpuku el
ei sovellu kay avotulen tai 5. dlé silita

kemikaalien parissa. Kayttajan tulee tarkistaa ennen kayttod,
ettd suojavaatteessa ei ole vaurioita, jotka voivat heikentaa
SUDJBID\"‘IIH(DG Vaate on vaihdettava, jos suhen on tullut

ia vaurioita. Vesihdyry yyden vuoksi on
huomioitava rajoitettu kayttdaika (katso taulukko “Suositus
kéyttoajalle”).

Ei ia: Optimaalisell vaate tarjoaa
riittavasti likkumisvapautta ja kdyttdmukavuutta. Vaate ei esta
tavallisia liikkeitd. Yhdistemakoot mahdollistavat kayttamisen
erilaisille ruumiinrakenteille. Voit selvittad oikean koon
peilin edessd sovittamalla ta okmau\uknn avulla. Loydat
taulukon d seka
kotisivustoltamme.

6. kemiallinen pesu ei mahdollinen
Emme vastaa vaatteista, joiden pesuohje on jatetty huomiotta,
irrotettu tai tuhottu.

Havittaminen: Noudata paikallisia havittamisméaarayksia.

Sertifioiva paikka nro 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Ota yhteyttd lisdtuotetietoja varten:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de

38139




Art. 7142 in tinta unita arancione
Art. 7143 in tinta unita giallo

Informazioni del produttore su EN 1SO 20471:2013+A1:2016
(indumento segnaletico ad alta visibilita)

g

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Cl. 2 per la superficie del sottofondo e il materiale
riflettente

Seindossata in combinazione con una rECOflexy giacca impermeabile
art. 7132, 7133, si ottiene la classe 3 dell'area dello sfondo e del
materiale riflettente.

Informazioni del produttore su EN 343:2019 (Indumenti impermeabili)

Cl. 3 resistenza alla permeabilita dell'acqua

(Livello elevato)

* Cl. 3 resistenza alla permeabilita del vapore d'acqua
(Livello elevato)

EN 343:2019

*capo di abbigliamento finito convalidato nella Rain Tower,
non testato

Questo indumento & conforme ai requisiti del regolamento (EU)
del Consiglio 2016/425 e agli standard sopra indicati, e corrispon-
de alla categoria di rischio 2

La ione di conformita & ile su
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Descrizione: Indumenti protettivi ad alta visibilita/indumenti di
protezione contro le intemperie

Guscio esterno: 100 % poliestere (riciclato), rivestito in PU
Fodera: 100 % poliestere

banda riflettente

2 strisce rifrangenti su ciascun gambale.

EN IS0 20471: la norma stabilisce i requisiti prestazionali relativi
a colore e retro riflettenza, oltre alle superfici minime e alla
disposizione dei materiali degli indumenti protettivi. La classe 3
ha il massimo grado di visibilita.

EN 343: la norma stabilisce i requisiti prestazionali relativi
all'impermeabilita e alla resistenza al passaggio del vapore
acqueo. La classe 4 offre la massima protezione da penetrazione
dell'acqua e sudorazione e consente la massima evaporazione del
sudore o permeabilita al vapore acqueo.

C ione: conservare sempre nella originale in
luogo pulito e asciutto. Non conservare in luoghi esposti a raggi
solari forti e diretti

Impiego: I'abbigliamento segnaletico deve garantire che chi lo
indossa sia altamente visibile per i conducenti di veicoli ecc., in
qualsiasi condizione di luce, sia con la luce diurna che con i fari
al buio. Proteggono inoltre dagli effetti delle precipitazioni (per
es. pioggia, neve, ecc.). La norma non si applica a situazioni con
rischio medio o basso. Il parka deve essere indossato chiuso.

g

i Velocita : Utente
Classe di P
o del della : Classe di rischio
rischio veicolo : strada
Altorischio  >60km/h passivo alta  mVisibilita diurna e notturna
150 20471 visibi- ™ 360° (visibilita da tutte le
Classe 3 lita angolazioni)
= Realizzato per la
riconoscibilita della sagoma
Altorischio <60 km/h passivo = Modello che avvolge il busto
1S0 20471 = (Quantita e qualita per giomo e
Classe 2 notte
Altorischio  <30km/h passivo = \isibilita diurna e notturna
180 20471 = 360° (visibilita da tutte le
Classe 1 angolazioni)

= Realizzato per la
riconoscibilita della sagoma

= (uantita e qualita per giomo e
notte

X = classe di protezione dell'articolo
@ x Classe 1= classe di protezione minima,

Classe 2 = classe di protezione media,

Classe 3 = classe di protezione massima

Wateriale diclasse 3 di classe 2 diclasse 1
Materiale 0,80 0,50 0,14
Materiale

retroriflettente 0% 01 010
Materiale con e 08 020

caratteristiche combinate

Nota: la classe dell'abbigliamento & determinata dalle superfici pit piccole
del materiale visibile.

Recomendaciones de duracion de uso:

Temperatura : Classe 1 : Classe 2 : Classe 3 : Classe 4

ambiente

o R : B<Rsl: 15<Rsd5: Ruslh
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

" — "significa che non ¢'¢ alcun limite alla durata di utilizzo.

Durata di utilizzo continua massima consigliata (min.) per una tuta
completa in caso di sforzo fisico medio-alto.
Le pause prolungano il tempo di utilizzo.

Fonte: DIN EN 1SO 20471:2013+A1:2016

Fonte: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Fonte: DIN EN 343:2019



Data di produzione: |a data di produzione
MM/YYYY & indicata su un’etichetta separata
direttamente sul capo.

Invecchiamento: indica alterazioni delle caratteristiche del
prodotto nel tempo durante 'uso o la conservazione
™ avaggio, manutenzione - oppure processo di

C€

= effetto della luce visibile o raggi ultravioletti

= effetto delle temperature alte o basse o variazioni
della temperatura

= effetto di prodotti chimici inclusa umidita

= effetto di agenti biologici come p.es. batteri, funghi, insetti o
altri organismi nocivi

m effetti meccanici come p.es. sfregamento, sollecitazione di
flessione, sollecitazione di compressione e di trazione

= contaminazione p.es. da sporco, olio, spruzzi di metallo fuso, ecc.

= usura

Durata dell'indumento: il prodotto & soggetto a un certo grado
di invecchiamento. Per tale motivo non & possibile indicare con
esattezza la durata di conservazione. Si consiglia di effet
controllo visivo prima dell'utilizzo. Il numero massimo dei
lavaggio indicato non & I'unico fattore che influisce sulla durata
utile dell'abbigliamento. La durata utile dipende anche dall'uso,
dalla manutenzione, dalla conservazione, ecc.

In caso di alterazioni o riparazioni del prodotto, in particolare
I'applicazione di qualsiasi tipo di emblema, la funzione protettiva
dell'indumento non viene garantita. Eventuali eccezioni devono
essere concordate per iscritto con il produttore.

Limitazioni da osservare quando s'indossa I'indumento: Per
garantire una visibilita umma\e questi indumenti devuno essere
da di

Taglia | larghezza | Girovita Statura
del cinturino

S 86-94 74-82 166-172

M 94-102 82-90 172-178

L 02-11 90-98 178-184

XL 10-11 98-106 184-188

XXL 18-121 6-114 [ 188192

XXXL | 126-13 -122 | 192-196

[axL_| 134142 | 122~ 196-200

42-150 - 196-200

150-158 - 196-200

158-166 - 196-200

8X 166-174 -162 196-200

Taglie: |l sistema di taglie secondo la IS0 13688 rende possibile
scegliere I'equipaggiamento di protezione giusto.

Tg.L

EABXRR

lavare max 25 volte

1. Lavare a 40°C

2. Utilizzare normali detersivi disponibili in commercio
Non cand

mantenuti puliti e si
con un capo di I nuovo. Questo abbit di
protezione non & adatto all'uso in presenza di forte calore, fiamme
libere o sostanze chimiche. L'utilizzatore deve controllare, prima
dell'uso, che I'abbigliamento protettivo non presenti danni tali da
compromettere |'efficacia della protezione. Qualora si riscontrino
danni non riparabili, I'abbigliamento deve essere sostituito. Prestare
attenzione alla durata di utilizzo limitata a causa della resistenza al
passaggio del vapore acqueo (vedasi la tabella "R:

4. Non asciugare in asciugatrice
5. Non stirare
6. Non lavare a secco

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per indumenti per
i quali le istruzioni per la cura del capo sono state ignorate,
separate dall'indumento o distrutte.

per la durata di utilizzo").

Ergonomia: questo abbigliamento ha una vestibilita ottimizzata
che consente sufficiente liberta di movimento e un utilizzo
confortevole. Il normale movimento non & ostacolato. La varieta
di taglie soddisfa le esigenze di diverse corporature Per stabilire
la taglia giusta consultare una tabella delle taglie o una tabella
delle misure corporee presenti nel nostro catalogo, in queste
informazioni del produttore e nella homepage.

rispettare le di i locali sullo

Organo di controllo n. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Per ulteriori informazioni sul prodotto contattare:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Art. 7142 naranja unicolor
Art. 7143 amarillo unicolor

Informacion del fabricante sobre la norma EN ISO
20471:2013+A1:2016 (ropa reflectante de gran visibilidad)

@ 2 Clase 2 superfi cie del fondo y material reflectante

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Al usarse junto con un rECOflexy chaqueta impermeable (art
7132, 7133), se alcanza la clase 3 en la superficie del fondo y del
material reflectante.

Informacion del fabricante sobre la norma
EN 343:2019 (Prendas de proteccion contra la lluvia)

3 Clase 3 resistencia a la penetracion del agua (nivel alto)
. Clase 3 resistencia al paso del vapor de agua (nivel
alto)

EN 343:2019

*prenda terminada verificada en la torre de lluvia, no probada

Esta prenda cumple con las disposiciones del Reglamento (EU)
2016/425 del Consejo, asi como con las normas previamente
indicadas y corresponde a la categoria de riesgo 2

El certificado de conformidad esté disponible en:
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Descripcion: Ropa de gran visibilidad/para el mal tiempo
Material textil superior: 100 % poliéster (reciclado),

con revestimiento de PU

Forro: 100 % poliéster

banda reflectante

2 bandas reflectantes alrededor de cada pierna.

EN IS0 20471: en esta norma se establecen los requisitos de
rendimiento en cuanto al color y la retrorreflexion, asf como las
areas minimas y la disposicion de los materiales en la ropa de
proteccion. La clase 3 ofrece el nivel mas alto de visibilidad

EN 343: en esta norma se Eslab\ecen los requisitos ds vend\

g

Factores influyentes en
el nivel de riesgo

i Velocidad : Usuario

Nivel de i i :

H del delavia : Nivel de riesgo

11esgo - vehiculo piblica ¢
Riesgo  >60km/h  pasivo Alta  ®Visibilidad de dia y de noche
elevado visibi- ™ 360° (visibilidad desde todos
180 20471 lidad  los lados)
Clase 3 = Disefio para el

reconocimiento de a forma

Riesgp  <60km/h  pasivo = Torso cubierto
elevado = Cantidad y calidad
1S0 20471 para el dia y la noche
Clase 2
Riesgo <30km/h  pasivo m Visibilidad de dia y de noche
elevado 360 (viibilidad desde todos
150 20471 los lados)
Clase 1 = Disefio para el

reconocimiento de a forma
= Cantidad y calidad
para el dia y la noche

X = Clase de proteccion del articulo
Clase 1 = clase de proteccion mas baja,
Clase 2 = clase de proteccion media,
Clase 3 = clase de proteccién mas alta

@x

Material Clasede : Clasede : Clase de
prenda3 : prenda2 : prenda 1
Material de fondo 0,80 0,50 0,14
material retrorreflectante 0,20 0,13 0,10
Material con propiedades il il 020

combinadas

Observacion: La clase de prenda se basa en la superficie més
pequefia de material visible.

Recomendaciones de duracion de uso:

miento en cuanto a la alaguayla

La clase 4 proporciona el nivel mas alto de proteccion contra la
penetracion de agua y de transpirabilidad, y permite la mayor
evaporacion del sudor o permeabilidad al vapor de agua.

Almacenamiento: almacenar siempre en un lugar limpio y seco
en el envase original. No almacenar en un lugar donde reciba una
fuerte radiacion solar directa

Aplicacion: la ropa de alta visibilidad debe garantizar que el
usuario sea visible en todas las condiciones de iluminacion

para los conductores, etc., tanto a la luz del dia como con la
iluminacion de los faros en la oscuridad. También protegen contra
los efectos de las precipitaciones (por ejemplo: lluvia, nieve, etc.).
La norma no se aplica a situaciones de riesgo medio o bajo. La
parca debe llevarse cerrada.

Temperatura : Clase1 : Clase2 : Clase3 : Clase 4

o o R>M) : B5<R.sd: 16<R.<2: RusT5
m’Pa/\W m?Pa/W mPa/\W m?Pa/W

25 60 105 205 =

20 7 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 = = = =

=" — "significa que la duracion de uso es ilimitada.

Duracion maxima recomendada de uso continuado (min) para un
traje completo con un nivel medio de esfuerzo corporal.
Los descansos prolongan la duracién de uso.

Fuente: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Fuente: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Fuente: DIN EN 343:2019



! Fecha de fabricacion: la encontraré en una
MM/YYYY etiqueta separada directamente en el producto

Desgaste: representa los cambios en las propiedades del pro-

C€

ducto a lo largo del tiempo durante su uso y

= Proceso de limpieza, mantenimiento o desinfeccion

= Exposicion a la luz visible o UV

= Exposicion a altas o bajas temperaturas o a cambios
de temperatura

® Exposicion a productos quimicos, incluida la humedad

= Exposicion a agentes bioldgicos como, por ejemplo, bacterias,
hongos, insectos u otros parasitos

= |mpactos mecanicos como, por ejemplo, la abrasion, el esfuer-
20 de flexidn, la tension de compresion y la tension de traccion

= Contaminacion por suciedad, aceite, salpicaduras de metal
fundido, etc.

= Desgaste

Durabilidad: el producto estd sujeto a un cierto grado de
envejecimiento. Por los motivos mencionados anteriormente,

no es posible especificar un plazo exacto de durabilidad. Reco-
mendamos realizar una inspeccion visual antes del uso. EI nimero
maximo de ciclos de limpieza indicado no es el Gnico factor que
influye en la vida 0til de la ropa. La vida Util depende asimismo del
uso, del cuidado, del almacenamiento, etc

En caso de reparacion y modificacion de los articulos, sobre todo
si se coloca cualquier tipo de insignia, no se garantiza la funcion
protectora de la ropa. Las posibles excepciones deben acordarse
por escrito con el fabricante.

Restricciones al llevarla puesta: Para garantizar una visibilidad
Optima, esta prenda debe mantenerse limpia y se recomienda
compararla periddicamente con una prenda nueva. Esta prenda
de proteccion no es apta para trabajar con calor, llamas abiertas
ni sustancias quimicas. Antes de utilizarla, el usuario debe
comprobar que la prenda de proteccion no presenta dafios que
puedan disminuir su funcién protectora. Si aparecen dafios no

b bles, la prenda debe Debido a la
al paso de vapor de agua, debe prestarse atencion al tiempo de
uso limitado (véase la tabla «Tiempo de uso recomendadon).

Ergonomia: gracias a su perfecto ajuste, la prenda garantiza
suficiente libertad de movimiento y comodidad durante el uso.
No impide moverse con naturalidad. La variedad de tamafios
cubre las distintas tallas corporales. La talla correcta puede
determinarse mediante una guia de tallas o tabla de medidas
corporales, disponible en nuestro catalogo, en esta informacion
del fabricante y en nuestra pagina web.

Talla | Cintura | Medidade cintura | Estatura
S 86-94 74-82 166-172
M 94-102 82-90 172-178
L | 102- 90-98 178-184
XL [ 110- 98-106 184-188
XXL | 118 106-114 188-192

XXXL | 126 114- 192-196

4 134~ 122- 196-200
5 142-150 130- 196-200
6 150-158 138- 196-200
7 158-166 146- 196-200
8XL | 166-174 154-162 196-200

Simbolos relativos a la tallas: El sistema de tallas segin
la norma IS0 13688 hace posible la seleccion del equipo de
proteccion adecuado.

Talla L

EXBXRR

max. 25 lavados

1. Lavado hasta 40 °C

2. Emplear un detergente convencional
3. No blanquear

4. No secar en la secadora

5. No planchar

6. No emplear limpieza quimica

No asumimos ninguna responsabilidad sobre la prenda en caso
de que se ignoren, se eliminen o se destruyan las instrucciones
de cuidado

Eliminacidn: siga las disposiciones locales con respecto a la
eliminacion de residuos.

Organismo certificador n.°0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Art. 7142 cor tnica laranja
Art. 7143 cor Gnica amarelo

Informagao do fabricante relativamente a norma EN ISO
20471:2013+A1:2016 (vestudrio de alta visibilidade)

@ 2 Cat. 2 Superficie do fundo e do material reflector

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Quando usado em combinagao com o rECOflexy casaco
impermedvel ref. 7132, 7133, é alcancada a classe 3 ao nivel do
material de fundo e do material refletor.

Informaco do fabricante relativamente a norma EN 343:2019 Vestuario
de protecdo contra a chuva)

3 Cat. 3 resisténcia a passagem de agua (nivel alto)

. Cat. 3 resisténcia a passagem de vapor de dgua (nivel
alto)

EN 343:2019

*peca de vestudrio fabricada sujeita a simulacao de condicdes de
chuva extrema, ndo testado

Esta peca de vestuario preenche as condicdes do Regulamento
(UE) do Conselho 2016/425 e as normas acima citadas e
corresponde a categoria de risco 2.

A 30 de idade encontra-se d | para
consulta em: www.planam.de/konformitaetserklaerungen

Descricao: Vestuario de alta visibilidade /resistente as intempéries
Material: 100 % poliéster (reciclado), revestido a PU

Forro: 100 % poliéster

fita refletora

Duas (2) faixas refletoras a volta de cada perna.

EN IS0 20471: A norma especifica os requisitos de desempenho
para a cor e a retrorreflexao, bem como as dreas minimas e a
disposicao dos materiais do vesturio de protecdo. A classe 3
oferece o grau mais elevado de visibilidade.

EN 343: A norma especifica os requisitos de desempenho para a

dade a dguaea 8 a issdo do vapor de
agua. A classe 4 oferece a maior protecao contra a penetracao
de 4gua e a transpiragao e permite a maior evaporagao da
transpiracdo ou permeabilidade ao vapor de gua.

Armazenamento: Armazenar sempre em local limpo e seco, na
embalagem original. Nao armazenar em locais com radiacdo
solar forte e direta.

Aplicacao: 0 vestudrio de alta visibilidade visa garantir que o
utilizador esté bem visivel para condutores, etc., em quaisquer
condicdes de luminosidade, tanto de dia, como de noite, com
focos de iluminagdo. Também protege contra a influéncia de
precipitacdo (tais como chuva, neve, etc.). A norma nao se
aplica a situacdes de risco médio ou baixo. A parka deve ser
usada fechada

g

Fatores que influen-
ciam o nivel de risco

m\éil de gs'g;"gﬁ‘doe Utilizador : Nivel de risco

Risco >60km/h  passivo  alta  m\Visibilidade de dia e de noite

elevado visibi- m 360° (visibilidade de

180 20471 lidade ~ todos os lados)

Classe 3 = Execugao para 0
reconhecimento da fisionomia

Risco <60km/h  passivo = Em volta do tronco

elevado = Quantidade e qualidade para

150 20471, dia e noite

Classe 2

Risco <30km/h  passivo  \isibilidade de dia e de noite

elevado  360° (visibilidade de

150 20471, todos os lados)

Classe 1 = Execuo para 0

reconhecimento da fisionomia
= Quantidade e qualidade para
dia e noite

X = Classe de protegdo do artigo

x Classe 1= classe de protecdo inferior,
Classe 2 = classe de protecao média,
Classe 3 = classe de protecao superior

Vestudrio : Vestudrio : Vesturio

Material Classe 3 : Classe2 : Classe 1
Material 0,80 0,50 0,14
Material retrorrefletor 020 013 0,10
Material com proprieda- na na 020

des mistas

Observagao: A classe de vestudrio é definida em fungdo da
superficie mais pequena do material visivel.

Recomendacdes para o tempo de utilizacao:

Temperatura : Classe 1 : Classe 2 : Classe 3 : Classe 4

ambiente

¢ Ri>80 : B<Ru<bl: B<h<?: A<1d
mPa/\W m?Pa/W mPa/\W mPa/W

2% 60 105 205 =

20 75 250 = =

15 100 - - -

10 250 - - -

5 - - - -

@, — " significa que nao existe nenhuma limitagao do tempo de
utilizagdo.

Tempo maximo recomendado de utilizacdo continua (em minutos)
para o vestuario completo, em situacdes de esforco fisico modera-
do. Os intervalos de trabalho prolongam o tempo de utilizacéo

Fonte: DIN EN 1SO 20471:2013+A1:2016

Fonte: DIN EN 1SO 20471:2013+A1:2016

Fonte: DIN EN 343:2019



! Data de fabrico: Esta encontra-se numa
MM/YYYY etiqueta separada, diretamente no produto.

Desgaste: refere-se a quaisquer alteragdes as propriedades do

C€

produto durante o periodo de utilizagdo ou de
= Limpeza, processo de manutengdo ou desinfecao
= Exposicao a luz visivel e/ou UV

= Exposicao a temperaturas altas ou baixas ou

de temperatura

= Exposicao a produtos quimicos, incluindo humidade

= Exposicdo a agentes bioldgicos, tais como bactérias,
fungos, insetos ou outras pragas

= Exposicdo a impactos mecanicos, tais como abrasao,
tensdo de flexdo, tensdo de compressao e tragdo

= Contaminagdes, por ex., por sujidade, éleo, salpicos
de metal derretido, etc.

= Desgaste natural

Durabilidade: O produto esta sujeito a um certo processo de
envelhecimento. Pelas razoes acima mencionadas, nao é pos-
sivel especificar um prazo de validade exato. Recomendamos a
realizagdo de uma inspecdo visual antes da utilizagao. 0 nimero
méaximo indicado de ciclos de limpeza nao é o Gnico fator de
influéncia relativamente a vida Gtil do vestudrio. A vida Gtil
depende também do uso, do cuidado, do armazenamento, etc.
No caso de 0es ou ¢es ao produto,

te com a aplicacao de quaisquer tipos de emblemas, a fungao
protetora do vestuario deixa de estar garantida. Quaisquer
excecdes devem ser por escrito com o fabri

Restrigdes durante o uso: Para garantir uma visibilidade
otima, este vestuario deve ser mantido limpo e recomenda-se
a comparagao regular com uma nova peca de vestuario. Este
vestudrio de protecdo ndo é adequado para lidar com calor,
chamas abertas ou produtos quimicos. Antes de usar o vestuario
de protegdo, o utilizador deve verificar se existem danos que
possam comprometer a sua funcdo protetora. Caso ocorram
danos irreparaveis, o vestuario devera ser substituido. Devido
a resisténcia de passagem de vapor de dgua, deve-se ter

em atencao tempo de utilizacao limitado (consulte a tabela
“Recomendacdo do tempo de utilizagdo”).

Ergonomia: Gragas a um ajuste dtimo, o vestudrio permite

uma liberdade de movimentos e um conforto suficientes. O
movimento normal nao ¢ afetado. A gama de tamanhos abrange
diferentes tamanhos de corpo. O tamanho correto pode ser
determinado com a ajuda de uma tabela de tamanhos, que
pode ser encontrada no nosso catalogo, nesta informagao do
fabricante e na pagina inicial

Tamanho | Cintura | Medida da cintura | _Altura
S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 82-90 72-178
L — 90-98 78-184
XL - 98-106 84-188
XXL 3— 106-114 188-192

XXXL | 126- 114- 192-196
4XL 34-142 122- 196-200
5XL 42-150 130- 196-200
6XL | 150-158 138- 196-200
IXL | 158-166 146- 196-200
BXL | 166-174 154-162 196-200

Simbolo de tamanho: O sistema de tamanhos conforme 1SO
13688 permite seleccionar a roupade proteccdo adequada

Tam. L

WAXBXRK

lavar no méax. 25 vezes

1-Pode ser lavado a 40 °C

2 - Utilizar detergentes correntes

3 - Nao colocar em lixivia

4 - Nao pode ser secado com maquina de secar
5 - Nao engomar

6 - Nao pode ser lavado a seco

Nao nos responsabilizamos por vestudrio, em que as instrugdes
de cuidados tenham sido ignoradas, cortadas ou destruidas.

[

eliminagéo.

Respeitar os locais relativos &

Organismo de certificacao n.’ 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

Para mais informacdes sobre o produto, contacte:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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Kewd. 7142 uni moptokahi
Kwd. 7143 uni kitpwvo

NAnpowopieg kataokeuaot oxetikd pe 10 EN ISO
20471:2013+A1:2016 (evdupaoia ugnAng dlakptrotnrag)

@ 2 Kamy. 2 Emupaveta tou ulikoU avtavakhaong

EN IS0 20471:2013+A1:2016

Me  xprion o cuvbuacpd pie éva rECOflexy adlaBpoyo prougav kwd.
7132, 7133 emutuyyaverat n kamyopia 3 g empavetag uroBabpou kat
Tou avakAaoTkol UAKoU.

MAnpowopieg kataokeuaotr oxetika pe 1o EN 343:2019
(Mpootateutikn evbupacia évavtt Bpoxrc)

Katny. 3 avtiotaon dlanepatdnrag oe vepo

(ugnAd eminedo)

* Katny. 3 avtioTaon danepatdrag oe udpatpolg
(ugnAd eninedo)

EN 343:2019

*£10140 PoUXO 10U EXeL EAeyBel o€ OUVBNKEG TTpOsOpOIWONG
Bpoxnc (mpyoc Bpoxic), dev éxet dokipaotei

To évdupa autd TAnpoi Tig mpodiaypacéc Tou Kavoviapoo (EE)
2016/425 tou LupBouhiou, kaBAS Kal TwY QVWTEPW TPOTUTIWY Kal
avtaTolxel oty Katnyopia Kwvdovou 2.

To TOTOTOWTIKG O datiBetat ot Hied )
www.planam.de/konformitaetserklaerungen

g

Mapdyovreg emidpaang
o Babpida kwdivou

BaBpida - Tayimra Xpioteq . .
Kwbivoy - OKHOTOC gﬁ(\:&g“ BaByida kvdivou
YmAéc >60km/h  maBnTka uyn- = Opatémra my
Kivduvog, A nNUEPT KaL T VUxTA
180 20471 opa- ™ 360° (opatdmra and
Kkamyopia 3 tom- Oheq g heupég)
T W Kataokeun yla
Yunhoe <60km/h  mabnuka QVayvwpLoWOTTa HopyNg
Kivduvog = Kahuyn Tou Koppod
180 20471 = [ToghTTa Kat molmia
Kkamyopia 2 ia p€pa Kat vxta
Yumhdg <30km/h  maBnua ® Qpatomra MY
Kivduvog. nuépa katm voxta
1S0 20471 = 360° (opat6mTa and
Katnyopia 1 6heq TG mheupéc)
= Kataokeu yia
QVayvwpLoWoTTa Hopyng

= [logdnTa Kat ot
yia pépa Katvoxta

X = Katnyopia rpootaciag tou mpoidvrog
Katnyopia 1= qun)\mspn Katyopia nponmmuc

<

Kamyopia 3 = ubnAdtepn katnyopia npootasiag

Meptypagni: Evdupa ugnhig /"Evbupa
UG KALPIKEG OUVBTKES

Efwtepikd uhika: 100 % rohugatépac (Avakukhwpévog),
eniotpwon TohuoupeBavng

®adpa: 100 % rohveotépag

avakhaotikr Tawia

Ano 2 avakhaoTiKEG Tawieg o KaBe TodL.

EN IS0 20471: Lo tpétumo kaBopiCovtat ot ipodlaypaec oeTikd pe 1o
XPOa Kat Ty avtavakhaoTikdTnTa, kaBe Kat ot EAAXIOTES ETPAVELES Katn
dudtagn Twv ukikedv TG mpootateutikic evdupaciac. H khdan 3 mpooépet
Tov unAdrepo Babuo eudlakprromag,

EN 343: Ito mpétumo KGBDD[(UVTU\ 0L TIPOBIaYPA(PES OYETIKA PE TV
vdatooTeyavaTTa Kat my uvmxn 0Toug uﬁpmuuuc H khdon 4 mpoopépet
v GioT epootacia artd m Sieioduon vepod kat T epidpwon Kat
empémet v Oio €dnpion BpoTa f Slanepatdmra udpatuev.

Anobiikevan: IGuldcoetal ndvia kaBapd kat oTeyve otV apxik
ouokeuaoia. Na pn @uAdooetal oe xwpoug pe éviovn, aneuBeiag
£kBeon otnv nAwaki aktvoBolia.

2 i: H Tk evdupacia mpémet va dlaopahiCet
6110 XprioTNG eivat eudldkptra opatdg oe OAeg Tig ouvBKeg
(PWTAC yia 0dNY0oUE OYNPATWY K.ATL., TOO0 0T0 (WG NPEPAS 600
Kal 070 QWTIoP6 TtpoBoAéwv oto okotadl. Erumhéoy, mpootatedet and
My enidpaon @awopevwy VeToU (L. Bpoxn, yovt kATL). To mpdturto dev
(0XU€! Yia KaTaoTacelS pecaiou 1) xapnAod kvdovou. To prioupav mapka
TIPETIEL VA (POPIETAL KAELOTO,

Komyopia : Kamyopia : Kamyopia
Yo o Haoi dupaoi
3 2 1
Yo 080 0,50 0,14
aviavakhaotikd uhikd 0,20 013 010
YAo pe ouvduaopéve,
ioEre 8. el 0,20
n f H kamyopia mg ekaptatatand m

JIKpOTEPN ETLPAVELD TOU 0paTOU UAKOU.

LuoTdoeLg yia Tov xpove xprong:

Oepyoxpacia pia1 pin 2 pia3 pind
A

Bé:plﬂﬂ oviog >80 1 B<Rl: 1B5<R2 RS
‘Pa/W m*Pa/W mPa/\W m*Pa/W

2% 60 105 205 -

20 75 250 = =

15 100 = = =

10 250 = = =

5 - - - -

¢, —, onpaivel Kavévag epLoplojide To Xpovo Kprionc.

Tuviot@pevn péylotn cuvexrc duapketa xpriong (Aertta) yia mnpn
eviupaoia kal péoo POPTO oWHATIKAC Epyaciac,
Ta daAeippata epyaciag emipnkOvouy Tov Xpovo xpriong.

Minyn: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

Mnyn: DIN EN IS0 20471:2013+A1:2016

iy DIN EN 343:2019



Hpepopnvia kataokeung: Oa t Bpeite o
MM/YYYY pia §exwploth etikéta areuBeiag oto mpoidv.

Nahaiwon: deiyvel TIc aMaygg oTi¢ 1B1GTNTEC TOU TTPOIBVTOS Via
6o 10 BaoTnpa Kkata m ﬁmpkam me xpnunc n me f

C€

= KaBapiopoc, cuvtipnon — 1

= Enidpaon and opatn Kuun uTIEPIOBN umvoBo)\m

= Entidpaon and uwnAég 1 xapnAég Beppokpaaieg i
aMayn g Beppokpaoiag

= Enidpaon and npa, cupnieptapBavopévng e uypasiag

= Etidpaon and Bohoyika péaa, Omwe Ty, Baktpla, pOKNTEC,
évtopa 1} GMa napdotta

= Mnxavikég emdpacelg, 6w m.y. arndfeon, karardvnon
Kauyng, katamovnaon mieong kat EA§NG

= Mohuvan, Ty, ané pomavon, Aadia, Troég Awpévou petaMou kAT,

= dhopa

AvBekukdmra: To mpoidv urdkerat om @uotohoyikr (pBopa oy
Ttpokaetrat artd 1o pdvo. Mia Toug ipoavagepBEvieg Adyoug, dev eivat
duvar n akpiBng xpovikr évdetEn me didpkeiag {wiig Tou. 00 eEAEyyoU.

0 avaypacpdpevoc péyiatog apiBuog kUkhwy kaBapiopoy dev eivat o
povadikag rapayoviag tou emnpealet o xpdvo {wig Tou evdupatoc, 0
Xpovoc {wiic ekaprdray, eniong, ka and m xprion, T @povtida, v
arnobnkeuon kAT

Imy mepimtwon emdlopBioEwy Kat TPOToTIoNeNG Tou
TipoiovToc, iwg e MG npoueﬂmc umtuuér’murc s{ﬁuuc
hoyotdTtwy, dev upiotatat kapia eyyonon og 6,1t agopd oty
r[pommaunm )\mnupvm Tou evdupatog. Ot a{mpausm xpndouv
OYETIKIC £YYPAPNG EYKPIONC ATIO TOV KATAOKEUQOTH).

i xpriong Nam ahion g
BéAtiotng opatétTac, aut ) evdupacia mpémet va dlampeitat
kaBapi} kat suvioTarat n Hievépyela TakTiko) eAEyXoU pEOL
0UYKPIONG P €va vEO Evdupa. AUTH) 1) TIpOOTATEUTIKT EvOUpaTia
Bev ivat kataMnAn yia xpron pe BeppotnTa, avolxtég eAdyeS 1y
XNHIKEG ouoieg. O xpriotng mpéret va eAéyEel v mpooTateu Tk
evbupaoia rpwv ard tn xprion yia {npieg mou Ba propodoav va
uroBaBpicouv v mpootateuTikn Aettoupyia. Le mepintwon
ep@aviong {npiev rou dev emudéxoviat dldphwong, 1
polxa Tpémet va avtikarastabouv. Mpogoyn mpéret va dobei
oV Tieploptopévn diapketa xpriong Adyw e avtiotaong
Biamepatorag vdpatp@v (BA. mtivaka «E0oTaon oxeTIKA pE T
Biapketa xpnoney).

Epyovopia: Xapn om Béktiom epappoyn, Ta podxa EMTPETIOLY ETAPKT
eheubepia kvioewv kat avean. H kavovikn kivion Bev mapepmodileTat

Ta dlaopeTika peyedn owpatog kakdmroviar amd Ty Totkia peyediy.
To owotd péyeBog propel va mpoadlopiatet pe ) onBeta evag 0dnyod
peyéBou 1 eveg Ttivaka dlaoTdcewy GWHATOC, TOV OTI0i0 PTTopETE va
Befre oToV katahoyd pag, e AUTES TIG TANPOWOPIES KATAOKEUAOTH Kat
omy apyn oeida.

Méyeboc | NMepupépeta | Mepupépeta péong Yipog
S 86-94 74-82 66-172
M 94-102 82-90 72-178
L —1 90-98 78-184
XL -1 98-106 84-188
) XXL -1 06-114 188-192
XXXL -1 14- 192-196
4XL 134-142 - 196-200
SXL 142-150 196-200
6XL 150-158 196-200
XL 158-166 - 196-200
8xXL 166-174 -162 196-200

LopBolo peyeBoug: To clotpa peyedmv oOpQwVa pE T0
eupwaikonpétumo IS0 13688 kaBiota duvat Ty emthoyr
Tou kat@MnAou oto péyeBog eEorthiopol Tpootasiag.ng.

Méy. L

EAXBXRR

péyiotoc apiB. mhooewy: 25

1. MAévetat otoug 40 °C

2. XpnoHOTIOLELTE KOG AToppUTIAVTIKA

3. Mn xpnooroteite Aeukaviikd

4. AmayopeUETaL TO OTEYVWHA OE OTEWWTIPIO
5. AnayopeUetat 10 01dEpwHa

6. ArtayopedeTal To oteyvo kabapiopa

Aev époupe oudepia euBOvN yia evdipata, yia Ta omoia dev
mpriBnkav ot 0dnyieg ppovtidac 1j Tou Exouv laxwploTei 1
KATaoTpagei.

Amdppupn: Tnpeite 10UG TOMIKOUG KavoVIopoUG Ttept anppupng.

Opyaviopdg miotomoinang ap. 0598
SGS FIMKO 0Y

Takomotie 8

00380 Helsinki

Finland

[a Ttep1ooGTepes, TIANPOWOPIES OXETIKA JE TO TIPOIOV ETTIKOIVWVITTE HE TV:

X?LANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de
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326704 Order No. XXX

Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte:

XsLANAM

PLANAM Arbeitsschutz Vertriebs GmbH
Letter StraRe 50 | D-33442 Herzebrock-Clarholz
Germany | www.planam.de | info@planam.de




